Thursday, March 4, 1982 


israel-France 


You can judge a growing bank 
by the companies it keeps 


J Jp alc Ae 


For 60 years, Bank Hapoalim has been a leading force New York-Los Angeles 

in Israel's growing economy. By consistently providing Chicago -Philadelphia 

major corporations and institutions with the Miami-Boston-Toronto 

professional services and expertise expanding Montreal-London 

businesses require. In Israel and abroad. Manchester-Paris 

Backed by over $17 billion in assets, Bank Hapoalim uct Luxembourg 

is Israel’s leading bank in growth and profits, Caracas Mexia” 

»Punta del Este 

Panama City-Cayman Islands 


And over 330 branches of the group inifsrae! 


isn’t it time you met us. 


Bank Ha 


Head Office: 50 Rothschid Bie Tel viv, Ixael ὦ} 


Ppoalim:, 


Index 


Une visite historique. French an. 
bassader Mare Bonnefoy 
talks to Asher Wallfish, i 

ee, 

Meir Rosenne, Israel's envoy tp 
France tells Jack Maurice οἵα 
charge in attitude. The esse. 
tial Mitterrand difference, by 
Yoel Cohen. εἰ 


τερον τσ τς 
Alliance's links with Israel are 
traced by Betty Hilton, 
Ya’acov Friedler visits Halfa's 
French Cultural Centre. t 
ee 
Israeli artists In Paris, by Mer 
Ronnen. Baron Guy ie 


Rothschild up in arms, by Jack 
Maurice. 9 


Getting in training, by Wim Van 
Leer. " 


Two versions of allya, by Bernard 
Josephs and Gallna Vromen, i 


Israel Chemicals, by Joseph 
Morgenstern. Chamber of 
Commerce at the ready, by 
Yitzhak Oked. " 


Wings, by Mary Hirschfeld. 15 


Cover phota of President Mitterrad 
hy Unipix. 


France-Israel Supplement edited by 
Joanna Yehiel. Layout by Bersatl 
Berniker. 


JOURNAUX 
ΕἸ MAGAZINES 


BIENVENUE 


The people of Israel's leading bank 
fe distributor warmly welcome 
WSteimatzky’s President Mitterrand 


9 

ὼ 

= . 
| . and his delegation 
& - State of Israel Bonds — | | , , a | 
ae 


building Israel's economy for the past 30 years. 


OBSERVATEUR 
* LE CANARD 
ENCHAINE 


Abonnez-vous! ἶ asare 
THE JERUSALEM POST INTERNATIONAL EDITION | SS ances. 


ee Bank Hapoalm.. 
ἢ a3 . Ἷ \ ja-Miami-Boston-Toronto:Montreal-London- Manchester-Paris- Zurich-Luxembourg-Buengs Aires, : ᾿ 
Le ne sas ama και άιμε Aadowrsobonert he pera 


Toutes les nouvelles d’israel, chaque semaine, en anglais. 
Voyez l’abonnement — Page 12." . 


* Subscribe to THE JERUSALEM POST INTERNATIONAL EDITION, for all the news of ‘Israel, every week, in English. See ad ἐῶν 12. 


PAGE TWO 


THE JERUSALEM POST SUPPLEMENT 


— ISRAEL-FRANCE THURSDAY, MARC! 


Ϊ 


SAINT LOUIS, au [iéme sitele, fut le dernier roi de 
Vrance ἃ se rendre en Terre Sainte et depuis qu'lsraé] 
existe aucun chef d'état frangais ne [ἃ visité. C'est 
done avec une satisfaction toute particuligre que le 
peuple isradlien unanime souhaite la bienvenue au 


Président 
délégation qui l‘accompagne. 


M. Mitterrand avait annoneé durant la campagne 
présidentielle qu'il viendrail en Israél s'il était élu. Les 
vicissitudes de 1a politique ne |’ont pus empéché de 
tenir parole ct nous ne pouvons que nous en réjouir. 


Les deux journées que le président passera parmi 
lous seront bien remplics. Homme d'état préoccupé 
par la situation dans notre région ct fes dangers qui la 
menacent, il aura de long entretiens avec le Premier 
Ministre, Menachem Begin. I prononcera aujourd'hui 
méme un discours & la Knesseth qui ne sauruit 
manguer d'avoir une grande résonnance, Nous 
espérons y trouver une définition nette de la politique 
frangaise au Proche-Orient, une politique qui, tout en 
saffirmant claire et constante, apparail, quelquefois, ἡ 
travers ses portle-purvles, comme chingeante et 
ambigiie, Représentant d'un pays qui joua au Proche- 


Orient un role essenticl, il se 


Acre, cupitile du royaume des Croisés pendant un 
siécle, marquant ainsi les liens historiques de la France 
ant, i] se recueillers au 
de Holocauste et inaugurera une aile 
consacrée ahi Reésistiice juive en France, Ise rendra 


mee cette lerre. Re 
Méma 


MARC Bonnefous, France's am- 
bassador to Isracl, has already 
served here more than four years. 
The visit of his president, Francois 
Mitterrand, is the peak of his 
diplomatic career, 

With much seniority behind him, 
and with the aid of his keen 
philesophical eye, Bonnefous per- 
mitted himself to be forthright 
ahout some aspects of Israeli life 
which interested him, when he 
spoke — in French — to The 
derusalem Post, 

The envoy talked freely and 
perhaps undiplomaticully about the 
Second [srael which happens to be 
French-speaking in part, about his 
life here and his cuisine; about 
Israeli drivers, the historic ties of 
acarly 1,000 yeurs between this 
country and France, and miuch 
more. He also touched on some 
political issues relevant to the Mit- 
lerrand visit. 

Bonnefous stresses that the 
French president is “a friend of 
Israel who is coming here to make 
munifest his decision not to leave 
Israel on the sidelines, and who 
wants to maintain an equilibrium 
between Israel and the Arab slates, 

“There have been many presiden- 
tial visits to Arab states; this is the 
first one to [srael. Such is the 
reality, and thus the balance is being 
restored,” says the ambassador. 

“The president wants to give con- 
crete substance to a French 
presence in Israel, just as there is.a 
French presence in the Arab states. 
He wants to prove his goodwill. He 
would like to contribute to the solu- 
tion of the problem in your region 
and if France should be called up- 


on, it would be gratified to be as-- 


sociated with any solution. 

“The term 'go-between' would be 
too much," Bonnefous believes. 
“But France could offer guarantees 
and it could extend its good of- 
fices."" 

He concedes that President Mit- 
terrand has expressed himself more 
clearly about the uspirations of the 
Palestinian Arabs than his predeces- 
sor Giscurd d'Estaing. But he has no 
idea whal priority France would 
give (o the Palestinian Arab 
problem, when it also hns to worry 
about matters such as Europeun dis 
armament, (he world moncy crisis. 
and the future of Africa. Certainly 
the Middle Inst could be con- 
sidered, in French eyes, as one of 
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Frangois Mitterrand ct ἡ importante 


rendra a Saint-Jean 


Une 
historique 


aussi sur le Mont Herzl οὐ reposent les créatcurs de 
létat dIsraél. 
Ecrivain de grand talen 


Maintaining an equilibriu 


t, M. Mitterrand recevra le 
titre de docteur honoris causa de l'Université 
Hébraique οὐ il est question, ces jours-ci, de créer une 
chaire portant Je nom de ce grand humaniste et leader 
socialiste que fut Léon Blum. Fidéle ἃ ses idées et ἃ ses 
amitiés, le Président rencontrera les dirigeants 
travaillistes et visitera un kibbutz fondé par les 
rescupts du Ghetto de Varsovie. Sa rencontre avec les 
membres de la colonie francaise — qui sont égatement 
israéliens pour la plupart — aura un caractére 
particulier, puisque les Frangais d'Israél votérent A 
une trés forte majorité, au mois de mai dernier, pour le 
candidat Mitlerrand. 

Un programme aussi chargé s'explique, sans doute, 
par la volonté de marquer durant cette bréve visite la 
diversité des liens qui se sont créés entre la France et 
Israél d'une part, le Président et Isruél de |'autre. En 
fait, de tous les dirigeants occidentaux M. Mitterrand 
est probablement celui qui connait le mieux Israél et 
éprotve pour lui l'intérét le plus profond. Il est donc 
aussi le plus qualifié pour mettre fin ἀ [8 longue 


période de brouille qui suc 


a ce qui semblait aye 


Nous n'ignorons pus — et certains ne manquent px |. 
une occasion de nous le rauppeler — que de profonde, 
divergences existent entre les deux pitys, en particule 
sur la solution & apporter au probléme palestinien, ¢ 
serait étre trop optimiste que de croire qu'elg [- 


pourraient tre surmoniées au cours des entretiens de 


Jérusalem, Du moins, le dialogue engagé a ce hay 
niveau permelira, il faut lespérer, de se miey 
comprendre. I] nous faudra écouter avec la plus vive 
atiention ce que tient ἃ nous dire un homme dug 
perspicace et dont Vamitié envers Lsraél s'est toujouy 
affirmée; il faudra aussi que la délégation francaig F 
fasse un effort pour mieux comprendre les crainies 
d'Israél dans une région οὐ le pire est vite arrivé et ὼ } 
les armes affluent de toutes parts, Peut-étre l'exempk |: 
frangais poussera-t-i] d’autres pays d'Europe, w 
continent qui ne saurait aisément oublier ὦ 
responsabilité dans Ja tragédie du peuple juif, ἡ fair 


aussi un effort de meilleure compréhension. 


résultats. 


“There have been many French presidential visits to Arab states: this 
is the first one to Israel. Thus, the balance is being restored,” 
France’s ambassador to Israel, Mare Bonnefous, tells Asher Wallfish. 


the first half-dozen or so urgent is- 
sues. 

Bonnefous stresses {πεῖ France is 
finxsious to see progress in Middle 
East peace negotiations and it has 
no desire to hamper the process 
which began at Camp David. 

“France now treats Camp David 
45 ἃ posilive development and is wil- 
ling to give it more credit. So far, 
Camp David has been a success. All 
that France would like is for more 
progress to be made along the same 
line or along other lines, 

“All steps lo peace are good, 
whether they are part of Camp 
David or not. Even if Camp David 
were fulfilled to the last jot and title, - 
however," says the ambassador, 
“France still believes that it would 
not be enough because it does not 
give a complete solution to the 
Palestine problem, which is the crux 
of the Middle East conflict. France 
holds that Camp David dodged the 
Palestine problem.” 

Looking back at his 35 years in 
the French foreign service, Bon- 
nefous recalls that young French 
diplomats like himself who started 
their careers after World War II, 
felt they were confronted by two 
great historic problems: Europe and 
the Third World. 


He acquired mastery of Spanish . 


and Arabic, as well as English, and 
served almost entirely in Third 
World countries — Morocco, Peru, 
Algeria, Congo, and others. During 
@ four-year stint in the foreign 
ministry's contro! commissariat, he 
was responsible for Latin America 
and French-speaking Africa, 

“1 was Professor of Decoloniza- 
lion al the Civil Service College, 
thanks to my specialization in Third 
World affairs, and wrote several 
books and a score of articles on 
decolonization,” he recalls. "When 
I visited the Hebrew University, 1 
was gratified to find one of my 
books in the National Library, en- 
Utled Enrope and the Third World. 
And [ was also pleased to be invited 
to lecture to African students at the 
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Histadrut's Afro-Asian Institute 
here, on my special subject.” 


ISRAEL, says Bonnefous, has much 
in common with the Third World. 

Israel won its independence after 
a period of colonization under the 
British. Your institutional and legal 
systems are a chemical compound, 
in a way, combining Ottoman, 
British, and original Israeli ele- 
ments, Part of your population falls 
within the Third World category.” 

Despite tremendous successes in 
development in many fields, and un- 
paralleled results in rehabilitating 
refugees, he suggests that the Israeli 
population atill contains an ‘‘under- 
developed stratum.” 

“IT said I would be frank. Take 
part of Galilee, for instance. 
Without the aid of French and other 
foreign religious institutions work- 
ing in the Arab community, you 
would have a great problem supply- 
ing the wants of handicapped 
children, variant pupils and other 
disadvantaged elements. 

“As far as the state of public 
order is concerned,” he continues, 
“there are some areas which can be 
desribed as ‘under-developed,’ like 
the part of Jaffa where I live. Some 
Parts of urban France are the same, 
of curse.” 

Bonnefous believes that for 90 
per cent of Israel's population, the 
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problems are those of the developed 
world; for the remaining 10 per 
cent, the problems ure those of the 
under-developed world. 

“One sixth of the population — a 
minority — speaks u different 
language: Arnbic. A minority 
language alongside a majority 
language is a characteristic feature 
of Third World patterns,” he says. 

The half-million or so Isruelis in 
whom he takes a special interest — 
those hailing originally from former 
French colonies — belong in the 
main to the lower-income strata, he 
notes. Their presence in Isruel is x 
result of the very process of 
decolonization. 

As part of his job, the envoy suys 
he has to observe [srael from many 
different angles, and one is that of 
the French-spenking communities 
“with whom | have a lunguage and 
culture in common.” 

“lL try and see this country 
through their eyes, especially since 1 
have lived in North Alticu and 
know it. 1 see them arriving with 
their large families, their adjustment 
difficulties with housing and jobs, 
and with making themselves under- 
stood.” 

He believes that there are few 
ambassadors here, who have the 
privilege of seeing Israel through 
the eyes of such. a big group of 
Israelis. “I even eat the same food 
as them, the cous-cous and the 
Mmeat-stuffed Moroccan ‘cigars’, 
Food, for a Frenchman, is a very 
important link between people, 
after all. 

“I sce them taking second Place, 
not always foeling satisfied, not hav- 
ing the same feeling of leadership as 
the others. Maybe they don’t have 
the same idea of real democracy as 
the other Israelis, the same idea 
about parliament and political par- 
lies, but they are perhaps more 
‘animated, more street-life 
Motivated. They don’t fathom the 
way that a few bosses discuss mat- 
ters in smoke-filled roons but they 
understood the way things are ex- 


un véritable roman d'amour, reeréant ainsi entre ng, 
deux pays des relations normales et confiantes, 


rm 


Sur le plan bilatéral, les relations entre les deux pays 
sont bonnes mais pourraient étre encore meilleurs, |: 
Les membres du gouvernement frangais qu 
accompagnent le Président auront, sans doute, de 
entretiens ἃ ce sujet avec leurs homologues israéliens. 
Dans le climat favorable qui vient de se créer leus 
conversations devraicnt aboutir ἃ de fructuen 


plained to them in a popular styl, 
out in the open air," explains Bor 
nelous. 

The ambassador notes that wh ; 
many North African Jews in the {tee | 
professions preferred France Ὁ 
Israel, and struck roots ven 
vigorously in France in the Ππὶ 
generalion, there is some di 
satisfaction among the second | 
generation, 

“They reach Israel, telling a 
that they seek wider horizons thi 
their parents who loved and settled Ι 
in France. They want a pioneering 
challenge. But { don’t think you cal 
compure the second generation αἱ 
North African immigrants 0 | 
France, with the second generalioa | 
of North African immigrants 
settled here originally.” Ι 

Bonnefous says that France - 
would do well to emulate Israels 1 
sort of special enrichment course 
for potential leaders from d 
{aged backgrounds, which may help 
them find their place in various 
cadres. η 5 

Although North Africas mt 
migrants are absorbed, 
und given the wherewithal to sellt 


i 
here, the umbussador says, “one 
their problems is thut the Israel 
before their arrival; the great 


‘saga’ hus already been ¢ 
sovinl und political myths have beet 
fashioned already In a style be 
they find strange. The experientet 
European Jewry during World al 
ΤΙ lies mainly beyond their ken, 
even Israel's links Russia μὶ 
America are unfamiliar to them 
they feel isolated here. 


HE ALSO points out thet lanl 
political structure is 
conducive to the al 


their age, soclal level, or cu 
background. Only lately seul 
positive changes 4 
Israelis are finding more aed 
all the time, 3 
nefous. ΜΗ 
Israelis from French: helt 
countries are maintaining, μή 
links of language and κε με 
France to a considera! νει ἐν 
and the oe Soa E 
courage this. He 8 ‘ta E 
more Lataoll parents will ins ἐμ 
their children learn: Front.’ 


school. soph eke : 
nT believe that a man who Pome 
868 only pie single culture 8/2 
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man. [ would like as many Israelis 88. 
possible, for their own good and for 
the good of their country, to main- 
tain their cultural ties with France,” 
5. 

Me hopes that efforts will be in- 
tensified to strengthen cultural ties 
between the two countries, and 
notes that the French minister of 
culture is coming in President Mit- 
terand’s party. δ ; 

“I hope the minister will give 
prlority to the proposal to reopen 
the French cultural and language 
centre in Jerusalem which was 
closed some years ago,” says Bon- 
nefous. ‘Jerusalem is a pinnacle of 
culture and spirituality. It would be 
to France's advantage to maintain a 
cultural presence in Jerusalem.” 

On a lighter note, the envoy 
muses that he has “the same 
problem as every other Frenchman 
here. [ am always looking for 
French restaurants. I don’t always 
find them. I might say, by way of a 
joke, that nowadays J cat twice as 
much on Fridays {ΠῚ know that 1 
shall be away from home on Satur- 
days. 

“| find your traffic a second 
problem. Israel has the most 


creative motorists in the world. - 


Crentive because they have no idea 
what they plan lo do next on the 
highway ten seconds before they ac- 
ually do it. Your motorists,” he 
says, “improvise with great deter- 
mination. Anybody driving behind 
cannot have the faintest idea what 
will happen next, since even if your 
motorists hother to signal, you can 
fever be sure they will act ac- 
cording to the signal. I'm sere that 
every foreign motorist coming here 
— like mysell — has te redopble his 
altention, 19 vope wilh your 
creativity.” 

Bonnefous considers himself the 
only fercign ambassador living 
“outside” of Israel, “If you count 
that my house in Jatfa lies outside 
the UN's 1947 partition borders. 

“Lam the only European within « 
radius of half a kilometre. ! live 
Within Israel's Pigalle quarter, you 
might say, and in fact the Hebrew 
translation of the fumous French 
chanson ‘Pigalle’ uses Jaffa for 
Pigalle. [1 fits perfectly because my 
neighbourhood presents the same 
urban, social and human landscape, 
with the night clubs and the bars 
and the restaurants and the 
dilapidated buildings. 

“I'm lucky to have the sea right 
by and I often go down for a swim. 
I's only 300 metres from the 
house,” says Bonnefous, remember- 
ing a funny incident. 

Once, somebody pinched my 
Wousers, So 1 had to come back 

me in my swimming trunks. The 
People recognized me in the streel 
τ᾿ an ambassador without his pants! 
Not the usual sort of ambassador!” 


THERE ARE historic reasons for 
τ ambassador's residence being in 
affa, he notes, Before 1948, France 
had had ἃ consulate in Jaffa, always 
an Important port. 
yoons back in history, the French 
ing Louis 1X (Saint Louis) visited 
affa in 1250, and Napoleon came to- 
the city in the 1790s, 
ay € owner of his present 
‘sidence, says Bonnefous, had 
pes ἃ nationalist Arab who hired & 
th architect to design his home, 
: nstructed in the late Fortles. The 
*-owner who sold it to the French 
povernment — “he could have lived 
* centuries on the price we paid 


a for his villa,” — went to live in Ν 


lrope, 


ὶ During the interview, the ambas- 
pre sounds pleased when he 
ane that he wears Israeli-made 

es, and dressed like Israelis. - 
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“I have shirts, trousers and suits 
made to measure here, and | have 
bought clothes in your department 
stores. Your styles are fine. My wife 
buys clothes here as well, We both 
intend to carry on buying here — 
especially before we complete our 
tour of duty.” 

On food, Bonnefous is rather 
more particular — as can be ex- 
pected. 

“Il bring certain foods over from 
France: meat, naturally, J prefer 


non-kosher meat to kosher meat, | 


and E only buy from Paris, where the 
animals are of choicer breed and 
the cuts are better than in other 
parts of France. My daughter in 
Lyon sends me chopped pike-fish 
cutlets, frozen. At Christmas-time, I 
get oysters sent out to me. And 
now’s the season that { drink the 
new-vintage Beaujolais. 

“I reguiarly stock my wine-cellar 
with French wines including cham- 
pagne, For President Mitlerrand’s 
visit," he adds, “I have ordered 
kosher French Wines. 


“THE PRESIDENT will eat Israeli 
kosher meat at the King Dovid," 
Bonnefous suys with a trace of wist- 
fulness. “J have just acted as guinen- 
pig fora King David-style presiden- 
tial menu: 1 munuged to survive two" 
slices of paté de foie gras, réti en 
hriache, salude aux nolx, followed by 
sorbet ἃ In fraise, enffee-cake and 
petits-fours.” 

The ambassador explains that he 
suggested quile afew changes in the 
planned Mitterrand mem. 

“Let's lake the sorbet as wu con. 
crete example. What they brought 
ine did not live up to the French 
idea of a serber, Wo was Oriental in 
eouception -—— lavishly decorated 
with litte cookies stuck on top. IL 
had three strawberries an top, 
whereas a French sevher may have 
one sirawberry only. ‘There was no 
sauce, such as a French surbet has. 

“Worst of all,” he adds, “their 
sorbet had chocolite on top of il — 
a choculate heart and a chocolate 
crescent moun. The heart and the 
moon are amusing symbols of the 
East, but they're not to French 
taste! In any case, Frenchmen 
would never mix chocolate and- 
sorbet!" 

French civilization stands for un- 
ity and for simplicity. “The sorbet 
was too baroque, too rococco,” says 
the ambassador. “We still have a big 
job ahead of us. We shall have to 
savour (he wine before it is served at 
the president's table. We shall have 
to taste and decide which wine will 
be suitable for which course. 


“We diplomats are made for that . 


sort of job," Bonnefous muses. “We 
have to take rigorous training 
before our appointments. I have 
taken several crash courses in wine- 
tasting during my 35 years in the 
foreign service. 

"Some of our logistic problems 
on the presidential visit make it into 
a veritable happening. For instance, 
on Friday, his last day, the president 
arrives at Sde Dov, then drives to 
the Hilton for a reception at noon 
attended by 1,500 people acd lasting 
45 minutes, then he drives through 
the Friday rush-hour across the 
river, south to Jaffa to my 
residence, and from there he drives 
to the airport to depart at 2.30 p.m. 
Sounds impossible? Napoleon 
taught the French that ποιδίπᾳ is im- 
possible! : ee 

“The Tel Aviv population,” says 
Bonnefous, “will remember Mitter- 
rand Friday for 8 long time.—~ not 


just for the chaotic traffle jams, but | . | 


also, 1 hope, for .the period τοὗ 
creative -rolations with: France 
which will follow the. presidential 
visit,” --~ ste τὴν Bue 
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‘A basic change in at 
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in 


‘There will be no more attempts by the French government to present solutions without consulting Israel first’ 
tells The Jerusalem Post's Paris correspondent Jack Maurice. 


Meir Rosenne, Israel's ambassador to France, 


PARIS. — Meir Rosenne, Israel's 
ambassador to France, welcomes 
President: Frangois Mitlerrand's 
visit τὸ Isracl as the opening of a 
new dialogue between the two 
countries after 15 years Οἱ cool ~ 
and often chilly — relations. 

The Isrucli envoy snys that signs 
of a more fricndly atmosphere 
between the two have not been 
lucking since the election of Mitter- 
tand as president, followed by the 
landslide Socialist victory in last 
summer's French general clections. 

During an interview at his office 
in the embassy just olf the Champs- 
Llystes, Rosenne says: “In spite ut 
political ups and downs, the [French 
peaple as a whale have always cs- 
poused the cause of Israel, 

“This phenomenon has been 
steadily rellected in the opinion 
polls, | have visited 30 French cities. 
1 encountered everywhere genuine 
sympathy fur Isracl — mot just 
among the municipal councils and 
government otticials, but from or- 
dinary people. 

“President Mitterrand's journey 
to Isritel is the fulfilment of a wish 
shared by milhons of French men 
and women and not only by the 
$00,000-strong Jewish community.” 

In spite of the brief postponement 
at the visit tollowing Premier 
Menuchem Begin's announcement 
οἱ the Annexation of the Golan, (he 
Vrench press, with the exception of 
the Communist daily L'Humanite, 
has greeted Mitterrund’s geslure te 
istac! with enthusiasm 

As Ambussador Rosenne recalls, 


FRANCE'S relations with Israel — 
which have undergone considerable 
change since the Socialist victory at 
the French polls last year — are be- 
ing given a tremendous boost this 
week as Francois Mitterrand 
becomes the first French president 
to make an official visit to this 
country. 

The president's visit will focus on 
developing both commercial and 
cultural ties between: the two 
countries in this new and changing 
political climate. 

The Mitterrand government has 
expressed support for the Camp 
David accords, believing that they 
remain the most promising means 
“- for the time being — to achieve 
peace. Moreover, the government 
has distanced itself from the Euro- 
pean Common Market initiative on 
the Middle East, which the presi- 
dent's predecessor — Valery 
Gisvard d'Estaing — had supported, 

Also, in contrast to the previous 
government, Milterrand has stated 
that he does not believe that the 
Palestinian Liberation Organization 
is the representative of the Palesti- 
tians. Ouring his visit to Saudi 
Arabia last December, he stopped 
short of endorsing the Fahd plan 
because of Saudi demands for full 
recugnitiun of the PLO and for 
Palestinian contro) of Jerusalem. 
The French president did, however, 
go as far as recommending a solu- 
tion for the Palestinian problem in- 
volving “state siructures.” 

This government's Middle East 
policy of favousing a “state struc: 
ture” for Che Palestinians is a retlee- 
lion of the Socialist Party's inter- 
national viewpoint: there is general 
support for liberation forces 
fighting nationalist campaigns. In 


“Mitterrand is the first French head 
of slate ever to visit Israel. West 
Germany's Willy Brandt came in 
June 1973 when he was chancellor. 
But | do not recall any other Euro- 
pean stute leader paying this tribute 
to our country.” 

Rosenne stresses that Israel hns 
hud to wait patiently for France to 
change a hostile policy which dales 
back to the Six-Day War when 
General Charles de Gaulle put an 
embargo on the delivery of Mirage 
warplanes and other weapons lo 
Isract. 

“Under de Gaulle’s sticcessor, 
President Georges Pompidou, 
French ministers were not allowed 
to visil Israel," suys Rosenne. “The 
last senior French minister to go to 
Jerusalem before Mitterrand's 
Minister for External Atfairs 
Claude Cheyssun, was Forcign 
Minister Louis de Guiringaud in 
1977. And President vale 
Giseard d'Estaing’s minister only 
mude that visit in the framework οἱ 

a general tour of the Middle East.” 

But the Ambassador prefers 
to look back to the friendly ties 
between the French and Jewish 
people which existed even before 
the creution of the State of Israel. 
He explains that “it was not just 
because υἱ Theodor Herzl's book 
about Paris, 

“The rent bond was France’s rule 
as un usylum for Jewish retugees 
from Nazism between the two world 
wars. [t is importunt to remember 
that many of them tater made their 
home in Israel," Rosenne adds, 


“After the creation of the state, 

relations naturally grew closer still. 

Israet depended mainly on France 

for the arms which it needed to de- 

fend itself against hostile 
neighbours.” 

France delivered the Mystére war 
planes to Israel in the 1950s and the 
Mirages in the 1960s — right up to 
de Gaulle's embargo. 

Besides military, there are also 
the cullural ties between the two na- 
lions, 

“Israel has a huge community of 
French-speaking Jews, mainly [rom 
North Africa,” explains the Israeli 
envoy. “Our country possesses the 
third biggest French-language pop- 
ulution outside of France, after 
Canada and Belgium. It is amazing 
to realize thal the tiny state of Israel 
has between 400,000 and 500,000 
French spenkers among ἃ popula- 
tion of 3.8 million.” 

During a period when Israel — 
like many other countries — is suf- 
fering the brunt of a recession in 
tourism, French visitors have in- 
creased by 10 per cent over the past 
year, according to Rosenne. 

The ambassador points out that 
France is unique in offering direct 
flights to Israel from six cities; 
Paris, Lyon, Marseilles, Mulhouse, 
Toulouse and Nice, 

“There ore French cars 
everywhere on Israeli roads, Trade 
belween our two countries works 
out at about $320 million a year 
each way and is fairly evenly 
bulaneed, When a French family 
euts avocados, there are seven 


chances in ten that they have been 
imported from Israel,” he says. 

Although cultural exchanges and 

trade were not harmed by the an- 
tagonism of de Gaulle and his suc- 
cessors towards Israel, the Jewish 
state was a target of constant 
French diplomatic sniping which 
ambassador Rosenne hopes is now tt 
thing of the past. . 

~The ambassador claims that 
he particularly welcomes the new 
French government's position sup- 
porting the Camp David ogree- 
ments. The administration, he ad- 
mits, does not espouse all of Israel's 
positions but it has opened up ἃ 
dialogue. 

“External Affairs Minister Cheys- 
son has assured us that France will 
not put forward a solution to the 
Middle East crisis unless it is first 
accepted by Israel. 

“The basic change in the French 
government's attitude is that Israel 
must take part in any negotiations. 
There will be no more attempts, as 
there were in the past, to present 
solutions without consulting Israel 
in advance,” says Rosenne. 

Recalling that he had personally 
taken part in the major negotiations 
from those on Kilometre 10], up to 
Camp David and autonomy, he says 
that “the Europeans adopted a posi- 
tion which violated the Camp David 
agreements. [1 is important to 
femember that Camp David 
provided administritive autonomy 
— but not to terrorist groups.” 

The ambassador adds: “How 
could President Sadat negotiate 


A diplomatic difference 


Where President Mitterrand differs from his predecessors is more in 


the diplomatic style of his relationship than in the substance 
of his political policies, writes Dr. Yoel Cohen. 


the cyes of the French government, 
this includes the Palestinians. 

_Statements by Mitterrand during 
his election campaign, however, in- 
dicated that his sympathies lay firm- 
ly with Israel. His support for the 
country dates back to World War II 
when he was in the French 
Resistance, He has come here on a 
number of occasions and even dur- 
ing his visits to Arab capitals, he 
spoke of the need for the Arabs to 
recognize Israel. 

After the president's election vic- 
tory, Prime Minister Menachem 
Begin described Mitterrand as "ἃ 
true friend of Israel,” saying that he 
had known him for more than 30 
years and that “he is a man whom 
we shall be able to approach.” 

Before the election, French- 
israet relations reached an all-time 
low, with Gaullist Foreign Minister 
Francois Poncet describing Isracli 
foreign policy os “suicidal” and 
Begin accusing d'Estaing of 
“unbridled greed and avarice,” 

The developing relationship 
between Jerusalem and Paris is, in 
some respects, a return to the heady 
days when, during the Algerian 
nationalist revolt against France, 
president Charles de Gaulle 
perceived [sracl os a natural ally, 
Isracl then had an assured arms sup- 
ply in France to counter the flow of 
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Soviet arms to Egypt and Syria, 
Afler the Algerian affair ended, 
however, de Gaulle, in an effort to 
Teassert France's position in the 
Arab world, became a critic of 
Israel and arms supplier to the 
nig beginning during the Six Day 
ar. 


AFTER 1973, France's pro-Arab 
policies — under Georges Pom- 
pidou and d'Estaing — became 
Stronger and France became the 
first western European country to 
permit the PLO to open an office in 
their capital. In 1974, France's 
President and foreign minister had 
meetings with Yasser Arafat, 

At the end of his tour. of Arab 
states in 1980, d’Estaing said, “The 
Palestinian people, whose’ aspira- 
tion is to exist and organize itself as 
such, should be able to exercise its 
right to self-determination within 
the framework of a peaceful settle- 
ment. Ail parties should be as- 
sociated with the negotiations... and 
ae the participation of the 


Today, despite Mitterrand’s sup: 
pot for lel and the key role which 
6 plays in forming foreign policy, 
there is no disguising the fact that 
his sympathies are not shared by all 
his cabinet, a 


Although he endeared himself to 


ISRAEL-FRANCE: . 


his Israeli hosts during his visit to © 


Israel last December, Foreign 
Minister Claude Cheysson is known 
for his pro-Palestinian leanings. He 
has compured the Palestinians to 
the French resistunce movement in 
World War Il. Finance and 
Economy Minister Jacques Delors, 
and Foreign Trade Minister Michel 
Jobert, are also known for their pro- 
Arab sympathies. 

Thus, in some respects, Mitter- 
rand and pro-Israel Interior 
Minister, Gaston Deferre represent 
the older generation of French 
Socialists who lived through the 
World War, while the others com- 
prise the party's younger elements. 

Mitterrand may be expected to 
taise the issue of the Palestinians 
while he is here, just as he has raised 
the lasuc of recognition of Israel in 
his visits to Arab countries. 

During the visit — which is also 
the first to Israel in a decade by a 
European head of state — the [8- 
taell government may do well to 
remind Mitterrand of a comment he 
made in a pre-election press inter- 
view, in which he said he saw no 
reason why the French embassy 
shouldn't be situated in the Israeli 
capital. 


The political style of the current 


- French government, in easence, is 


‘not to push its views on Arabs -or 


with Israel on autonomy while the 
Common Markel countries Tejected 
the Camp David agreements? 
Europe became increasingly 
favourable to the position of the 
Palestine Liberation Organization 
— as did France, in particular ~to 
the detriment of the Camp David’ 
urrangements. Europe did net help 
in the peace process.” 

While President Mitterrand is in 
Israel, there will be plenty to show 
him, according to Rosenne. 

“The French president will be 
uble to inspect all the concession 
which Isracl has made to achiev 
peace. He will see how we gave up 
the oil fields, Sinai, the naval and air 
bases, towns and villages in orderto 
obtain a pence treaty with Egypt, 

“Mitterrand and his ministers wil 
witness the desire for peace in 
Isracl, [t is particularly important 
that this visit should be taking place 
at a time when the UN General Ar 
sembly has condemned the Camp 
David accords,” he notes, 

The envuy is optimistic about the 
future of relations between France 
and Israel after Mitterrand's retum 
fo Paris. He points out that France 
had joined Britain, Italy and the 
Netherlands in promising to sead 
units for a peace-keeping torce in 
Sin 

Says Rosenne, “We must tell 
France and the other Western 
European countries that the only 
way to help peace is to encourage 
respect for the Camp David agree 
ments. Any solution imposed on 
Isracl is bound to [ail." 


Israclis. It secks to maintain the 
ability 10 speuk to both sides aboul 
each other, or as Mitterrand pul il 
during his visit to Saudi Arabia: “to 
speak the sume language in Taifand 
Jerusalem.” τὰ 

Whether French suppor 
Cump David will continue after he 
April 25 withdrawal from Sinsi 5 
unclear, There has been cor 
siderable ambiguity recently αὶ 
French statements on Camp 
In an interview in February's ed 
tion of The Middle East, Cheys#o 
said that in the long term ἃ mor 
comprehensive framework than 
Camp David has to be devised by 
the parties themselves: 

“The most important parl oft 
settlement is the fate of the Palesl* 
ninn people, how a Palestinian site 
cun be built, and we do not δὲ 
Camp David can ever approach th 
problem, We can’t imagine negollt 
tions leading to a settlement 
the presence of the PLO as wel! 
the other Arab states directly © 
volved in the future of the al 
nian people, Therefore Camp an 
has always been considered & μι 
ficient by us. Once withdraw ἐὰν 
taken place, we think Camp 8" 
can’t bring any more 


IT MAY well be that the ditferetct 
between President Fran¢o! Mitter ‘ 
rand and his predeccssors are or hi 
in the diplomatic style ’t 
relationship with Israel — vi 
particularly intent on e710 aod 
the development of commert™, 
cultural ties, and with the pf a 
Coming to visit here feat police 
substance of his political port 


Dr, Cohen ts a lecturer in iter 
relations at Bar-flan University 
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ΙΝ 1858, EDGARID MORTARA, 
the six-year-old son of an italian 
Jewish family, fell ill, A family ser- 
vant, unwilling to allow the child to 
dic unbapticed, secretly carried him 
oft for a baptismal ceremony. ‘The 
boy recovered but once baptized, 
he was nol allowed by the Catholic 
Church to remain with Jewish 
parents, 

The anguished efforts of Mor- 


Press and public opmion were in 

vain, ‘he Church was uble to enlist 

the nid of the law and he was taken 

Irom his home forcibly by the police 

and piaced in 4 convent, Edgard 

Mortara, a Jew, ended hus lite a5 a 

monk, 

Tragic as this attair was, it had 
one good outcome: It was one οἱ the 
events which brought to life the 
organization known as Alliance 
Israclite Universelle. 

In 1860, a group of young Jewish 
Wrench intellectuals, fired by the 
Mortara case, formed the Alliance 
Isra¢tite Universelle in Paris, resoly- 
ing to help to bring political 
freedom to Jews — and other peo- 
ples. deprived af civil hberties 
everywhere. 

Alliance decided to wear two 
hats; political and cducutional. 
Politically, the organization would 
detend the civil tiberties of all Jews; 
educatiunally, 1 determined to en- 
couruge a humanist perspective in 
Jewish schools in addition to main- 
taining the traditional study οἱ 
Judaism which heretotore hid been 
their sole offering. 

“Krom the first, Allunce Israélite 
Universelle understood that human 
rights could not be divided, 
Detending Jews meant delending 
the human rights of ull, and 
defending the rights of ail would 
eventually help the cause of Jews,” 
according to the current president 
ot Auiance, Jules Braunsehvig, dur- 
Ing ἃ visit to Israel last month. 

Braunschyg cites the edlorts of 
Alliance in the year of us inception 
to heip the Maronite Chnstian pop- 
ulation of Lebanon. 

This group of Christians, 
predecessors of the same Lebanese 
Christians now being defended by 
the forces of General Haddad, were 
also al ihat time being persecuted 
by the Moslem majority in that 
country. Alliance, a Jewish 
Organization, spoke up on behalf of 
the Christian minority and initiated 


SINCE the late Charles de Gaulle 
changed colours and clamped an 
embargo on Israel during the Six 
Day War, denying the State the 
Mirage aircraft that had already 
been paid for, Franco-lsrael rela- 
tions have fluctuated between cool 
and freezing. 

But throughout this rather frigi¢ 
decade-and-a-half, Israel's three 
French Cultural Centres have never 
closed, making up on the cultural 
level for what was lacking on the 
political plune. Now that warmer 
winds ure expected to blow our way 
from President Mitterrand's 
France, the Centres — in Tel Aviv, 
Haifa und Eilat — expect new 
Momentum, especially as the presi- 
dent puts great store in culture, 
doubling france’s budget for it as 
one of his first official acts. 

The Centres were established 25 
yeats ago under an official Isracli- 
French cultural exchange agrec- 
ment signed in the halcyon days of 
uur unwritten alliance. The Haifa 
Centre, located in a rented apart 
Taent on Rehov Yerushalayim in the 
Hadar district, was opened in 
January of 1987 and has today a 
41} of 12 locat French-speakers, 

Francois Hudelot, formerly a 
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continuing 


alliance 


The Alliance Israelite Universelle has been 
tara’s parents und the outrage of the defending human rights for 122 years. 
Alliance President Jules Braunschvig tells 


a i 


The late Rene Cavsin surrounded by pupils at the inauguration of the Ramat Eshkal school 


in 1974, 


u campmign tu bring world attention 
fo their plight. Championing civil 
tights lor non-Jews was a new role 
Jor Jewish intellectuals — a role 
that has been taken up by Jewish 
civil rights activists since. 

But in the tield ot education, Al- 
liunce reached and aifected the 
greutest number of people. 

Says Braunschvig: ‘The 
tounders of Alliance were commit- 
ted to the idea of emancipation, of 


‘spreading of human liberties. And 


they were convinced that in order to 
achieve this, it would be necessary 
to bring modern education to large 
numbers of Jewish children. 
“Alliance determined to create a 
network of Jewish schools which 
would introduce modern or secular 
subject matter and the most modern 


Betty Hilton of its work, past and present. 


(David Hurris) 


methods of teaching, without losing 
the wealth of Jewish learning. 
The natural place to hegin was in 
the Jewish communities of the 
Moslem world: Morocco, Iran (then 
Persia), other parts of the loosely 
knit Turkish Empire, and also in 
Greece and the Balkans," he ex- 
plains. 

The first Alliance school opened 
its doors in 1862 in Tetuun, Moroc- 
co. {t continued to operate until 
recently when the bulk of the 
Jewish population moved out of 
Morocco and the student body 
dwindled. 

Many more schools followed. In 
1955, there was a total enrollment οἱ 
50,000 children in Alliance- 
sponsored schools, tor 
kindergarten-through high school- 


Centre point 


French Cultural Centres have been making up 
culturally for what French-lsrael ties 
lacked politically, writes Ya'acov Friedler. 


teacher of French literature ond 
French as a foreign language, and 
presently an employee of the 
French Foreign Ministry, is the 


- director of the Centre, and is in his 


second, two-year tour of duty in 
Haifa. 

In an interview with The 
Jerusalem Post, the 44-year-ald 
direclor noted that French embas- 
sies the world over have larger 
cultural services “than most other 
countries’ because France 
traditionally puts much emphasis on 
its culture. Only 25 per cent of the 
Centre's expenses are covered by 
users’ (ces while the rest is paid for 
by the French government. 

The Haifa Centre reaches all the 
way to Rosh Pina — serving 
French-speaking and French- 
cullure seeking residenis with a 
mobile librury, a small library in 
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Nazareth, and a regular library in 
Kiryat Yam, where there is a large 
concentration of French-speaking 
Israclis. (The Tel Aviv Centre takes 
care of the central part of the 
country.) 


The Centre in Haifa offers a - 


number of activities including 
French lessons for adults during 
Pit ela Se classes. The 
janguage ἰς taught by the |. 

sudio-visual metbode. Hudelot ἃ 
very satisfied with the size of the 
classes: 500 adults Participate and 
Many of them stay long enough to 
complete work for diplomas in 
French and French literature for 
foreign students under Β program- 
mo from the Sorbonne in Paris 
Classes are also held in Kiryat 
Tivon, Acre, Nahariya, and ‘Safad 
with plans for new ones to be of- 


fered in Nazareth and throughout 


ISRAEL-FRANCE 


aged pupils and also in teacher 
training, agricultural and vocational 
institutes founded by the organizii- 


Π. 
τς κομοοῖς did not limit their ac- 
tivity to education, but offered 
social services and sumimer camps. 
in Casablanca where trachoma (an 
eye disease) was widespread, ul- 
fected children attended a speciul 
Alliance school where they were 
treated and aided in class. 

In Jerusalem the Alliance Schoo! 
for the Deal opened its doors to 
Jews and Arabs; at present, the stu- 
dent population of this school ts 20 
per cent Arab, and these students 
learn in Arabic. 

Alliance school curricula were 
taught in every local language: 
Arabic, Bulgarian, Greek, Turkish, 
and Persian. But the common 
thread was that French language 
and culture were also taught. 

Aa the Jews moved out of North 
Africa, Alliance followed the pop- 
ulation shilt, founding institutions in 
Spain, Canada, Belgium, and Isrucl. 
There still are centres operating to- 
day in Iran and Damascus under 
local Arabic names. 

In Israel, educational systems 
were geared to the specific needs of 
the early olim. In 1860, Mikve 
Yisrael was dedicated. Located 
between Tel Aviv and Holon, il was 
the first and, for many years, the 
only agricultural school in the Mid- 
die East. 


IN 1881, the Alliance Isractite 
Universelle Boys School, the first 
full-day boys’ school aside from 
yeshivot, was established in Jeru- 
salem's Mahane Yehuda 
neighbourhood. Its building still 
stands on the west side of Alliance 
Street on the fringe ΟἹ the market. 

This event was followed by the 
creation of τ large network ol 
elementary schools in ures which 
later becume Tel Aviv, in Salud, 
Tiberias, and Huita. 

In 1948, the newly created State 
of Israel took over the direction of 
all elementary schools, Bul the 
State asked Alliance to continue tu 
maintain its secondary schools, 
either alone or in conjuction with 
local municipalities. The program- 
mes of the Ministry of Liducntion 
were followed, but all Alliance 
schools could continuc to tench 
French as the primury joreign 
language. 


the North. 

The Centre has a fending library 
of almost 10,000 books — all in 
French — ranging from classic 
literature to the lutest publications, 
The library, which hus some 650 
regular readers, is somewhtat han- 


.dicapped by the unusually high 


price of French books in Israel, the 
result of the high value of the franc 
when the exchange rate for books 
was established years ago. 

“We are trying to adjust this," 
said Hudelot. “We hope that this 
will be discussed during the Mitter- 
rand visit.” 

During 8 recent meeting in Paris 
with directors’ of similar centres in 
other countries, Hudelot said he 
found that Iraaolis read 30 to 40 per 
cent more French books. “The Jews 
are indeed the People of the Book,” 
he said, smiling. ᾿ 
Betis Peg newspapers and 

icalg are also 
Falta Contre on hand at the 


There is also a- library of 2,500 


records, serving over 100 Tegular ᾿ 


listeners of French-com osed 
French-performed music = fi τοῖς 
— cs the classics, 

‘ne Centre also provid 
teaching aids including ‘slides, 


_Bibliobus on the road:6000- : 


In addition to Mikve Yisrag 


the Jerusulem School for the Deg, 
Alliance presently sponsors the 
operation of three large se 


schools in Israel. One ig in 
Aviv, unother in Haifa, and the 
third is René Cassin High Schoolig 
Jerusalem, Over 5,000 students y, 
tend these three schools, 

René Cassin, for whom the 
Jerusalem school was named, wy 
the immediate past president of Ah 
liance. A recipient of the Note 
Prize for Peace, he was France's 
representative to the United Ny 
tions, and author of the Univers 
Declaration of Human Rights, Cs 
sin served us president of Alliance 
until his death in 1976 and was su. 
ceeded by Braunschvig, with whon 
he had worked aller World War IL 


Braunschvig, the full-time, cu 
rent president, was educated at the 
Ecole de Sctence Politique and th: 
Sorbonne. He served as an officeria 
the French army during World War 
II and was interned as a prisonerof 
war for tive years, during whic 
lime he studied Hebrew. He later 
was made an officer of the French 
Légion d'Honneur and received a 
honorary PhD in humane literature 
from the Jewish Theological 
Seminary. 

“My interest in Alliance wes a 
inheritance,” he states, “My grand: 
futher was inspector of (Alliance) 
schools in Morocco, my lather was 
on the central commuttee, as 1 we 
for 50) yeurs, and | served as vice 
president before becoming pres: 
dent, 


“It is not at all unusual lo st 
several generations of active 
leadership in the organization,” 
Braunsechvig ids. 

Alfiance's futest Lop-priority pv: 
ject in Isruel is Kerem, a centre Ὁ 
Jerusalem geared to train educatos 
to teach Judaism and the 
humunities as an integrated whol. 
The centre's building, put at the ἄν 
posal of Alliunce by Mayor Tedd 
Kollek, was restored with the help 
of donations from former Alliance 
students, Opened April 12, 19h, 
Kerem is now busily training ἴδ 
fourth chiss of teachers. 


The current director general ἃ 
Alliance here in Isract ἰδ 
Almog. Almog began his ow 
education at an Alliance element 
school in Jerusalem. 
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records, movies and other mates 
which schools cun borrow. It 
2,000 French-related short films 
450 feature films αἱ [19 vd 
(from the ‘Tel Aviv Centre) for lott 
viewing, und can order adit! 

tles directly from France. | ite 
films, by arrangement with μα 
Centre, get regular s! 

Haifa Cinematheque. 


I yy 
“LIVE” culture is also provided 
the French Culture Centres aa 
form of writers, singers Or mah 
coming from France each 7 
for part ccwanes throughoul — 
country. An amateur 

is based at the aon πα nade 
up of its French-s 

ko perform all over Iarael. Th 
are also regular exibition μὰ 
a i and photographs at¢® 
of the Centres. 

For over a year now, the Cot 
have operated a “Bibliobut ὦ 
Peugeot van outfitted 85 ἃ τς ἢ 
library which visits. out : 
townships and setllements ες - 
North alone, 30 towns A Feast 
regular clients. Demal for el : 
literature is so great thal | scot 
said he hopes to put 8 ἡ 
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FOR THE first half of this cen- 
tury, Paris dominated the art world, 
as it had since the first Impressionist 
exhibition nearly a century ago. The 
city held this position partly 
because of the scores of talented 
foreigners it attracted, from Picasso 
to Soto and Vasarely. Among them 
were great Jewish artists like Sonia 
Terk-Delaunay, Modigliani, 
Chagall, Soutine, Pascin, Man Ray. 
Dozens of other Jewish artists fol- 
lowed them, but many disappeared 
in the Holocaust. 

Successive generations of 
painters of Eretz Yisrael came to- 
cut their teeth in Paris too: Rubin, 
Zaritsky, Aroch. 


Dozens of Israeli artists have fol- 
lowed them, applying each year to 
the Israel Ministry of Education for 
studios made available by the City 
of Paris. A perennial occupant is 
veteran painter Mordecai Ardon, a 
former ministry official, who does 
much of his work in Paris. 


Two of Israe!’s most distinguished 
artists live and work in the French 
capital. Internationally famous, 
Ya'acov Agam and Avigdor Arikha 
return here each year to work and 
show, or to bring back new ideas or 
cultural exhibits. Both have been 
honoured recently with major 
shows at American museums and 
have worked out of Paris for the last 
(wo decades. Other than this, the 
only things they have in common 
are their Hebrew and their ties to 
Israel; they don’t seem to be in- 
terested in each others’ work. 


Both Agam and Arikha are 
household names in France. Agam 
has decorated o room at the Elysce 
and is now working on one for the 
White House, Arikha, un 
acknowledged scholar as well as ἃ 


Ὄ 


ἊΝ 


{above}; cvpresses by Arikha. (right), : 
Post Art Editor Meir Ronnen looks at two 
Israeli artists who live in France. 


At home in Paris 


painter, is a sort of honorary curator 
at the Louvre. He recently brought 
a show of Ingres drawings to the 
Isracl Museum, marking the first 
time these fragile works had been 
seen outside of France, 


AGAM, born in Rishon Lezion, 
relates nich of his world-famous, 
kinetic-op-art paintings and sculp- 
tures to Jewish mysticism. Part 
genius, part showman, part mugi- 
cian, part compulsive sulesman und 
the son of a rabbi, he is one of the 
great originals of 20th century art, 


producing everything from muster- 
pieces to virtual kitsch. 

His inventiveness is unflagging. 
Agam's works are distinguished by 
the fact that they “invite” audience 
participation. The spectator or 
owner of a piece can move it — or 
himself — and change the entire 
configuration, but only in a way that 
the artist has intended, A yenr never 
goes by without Agam ringing the 
changes on this approach, in 
inaterials from perspex fo pointed 
metals. 

Why is he in Paris? Agam got 


nuch of his feeling for form and 
bold colour from the father of 
French ‘“‘concrete" art, Auguste 
Herbin, He tried it out at u tine 
when Puris — more than any place 
else — was ready for it, Setting up a 
machine shop-cum-studio, Agam 
used a stuff of Israel and French 
students. As his work cust αὶ lot to 
produce, Paris und later New York 
were his best markels. But Agum 
also his major works at the Isricl 
and Tel Aviv Muscums, and at the 
president's residence. He now 
hopes to imfroduce a new type of 


visual education programme for 
Israeli children. 

Arikha mude his first drawings as 
a teenager in a Rumanian forced- 
labour camp where Jews were 
beaten to death. He came here as an 
“illegal,” studied at the Bezalel 
school, and after joining the 
Paimah, got four machine-gun bul- 
lets in his chest during the fight for 
the Castel,. overlooking the 
Jerusalem road. 

In the early Fifties, Arikha made 
illustrations for Tarshish Books, en- 
couraged by Dr. Moshe Spitzer, and 
then went to Paris to study. Like 
Agam, he raised a family in Paris 
and began to exhibit his works, He 
entered inte a formative 
relationship with writer Samuel 
Beckett who is the subject of many 
of his best portraits. 

After a brief — and successful — 
excursion into abstraction, Arikha 
returned to painting what he knows 
best: his wife, himsclf, his apart- 
ment, his utensils. These inanimate 
objects are imbued with a lite of 
their own, Arikha's personal 
metaphysics. 

In the BBC's recent programme, 
“The Shock of the New,” critic 
Robert Hughes, who earlier had 
praised Arikha’s show at the Cor- 
corun Museum in Jime magazine, 
suid: ''He hus αὶ surer sense of tone 
— the visual equivalent of natural 
pitch — than anyone else painting 
today.” 

Arikha is an Israeli immersed in 
the spirit of French art and a scion 
of it, Yet he is still his own man. 
When he comes to Jerusalem, he 
mukes — with brush and ink — 0 
wall und cypress stand for all of 
Jewish longing, organized with 
French geometry, spirit: and dis- 
cipline. 


PARIS. — Baron Guy de 
Rothschild is one of the angriest 
bankers — or “ex-bankers," us he 
cails himself — in France. The 
president of the United Jewish 
Social Fund is hopping mad with 
the president of France for 
nationalizing his bank and for put- 
ting him out of a job. 

At 75, Baron Guy is in no hurry to 
retire. He has begun writing a book 
about his half-century in banking. It 
will certainly include yet another 
tirade against the Socialist govern- 
ment. 

Baron Guy cannot count on the 
support of all France's 800,000 Jews 


— or even of each of those who sup- . 


Port the Social fund, the biggest 
French Jewish charity. Many Jews 
voted socialist when they chose 
Francois Mitterrand as president 
last May and gave the party's MPs a 
landslide parliamentary victory ἃ 
few weeks later, 

Ironically enough, the man who 
has spearheaded the nationalization 
campaign which dealt the fatal blow 
to Baron Guy's banking empire, is 
the Social Fund's vice-chairman 
Jacques Attali. 

As Mitterrand’s chief adviser on 
economic affairs, he masterminded 
the State takeover of 36 banking 
Sroups as well as leading industrial 
firms. A few weeks before the 
nationalization axe fell on Baron 
Guy, Attali stood beside him at a 
Jamboree marking the 30th anniver- 
sary of the Social Fund. The Baron 


said, “Differences, which are often - 


deep, can oxist between some of us. 
But within the Social Fund, we-live 
Our daily lives as Jews, . 
“We fight for survival. A! 
members of the Jewish community, 
We are completely at ease in our 
role in France's national life.” 
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This baron has a 


Nationalization of the Rothschild banking interests has enraged 
Baron Guy de Rothschild, writes Jack Maurice from France. 


our society are not the economic or 
even the political issues. What real- 
ly counts is culture, We must do 
everything in our power to prevent 
a uniform culture being imposed on 
us.” 

At this stage Baron Guy was 
probably unaware that the blow was 
about to strike, although Mitterrand 
and his socialist aides had clearly 
written nationalization of the 
leading banks and business groups 
into their election manifesto. 

The Baron reacted afterwards 
with characteristic vigour. 

“This is the second time in 40 
years that my family’s property has 
been grabbed, In 1940 it was the 
Vichy government. Now comes the 
Socialists’ turn. 1 am fed up with 
working in a country where the 
government destroys what we have 
achieved." . 

He added: “I accept that there is 
no political, economic or moral link 
between what -Marshal Petain's 
goveroment did during the German 
wartime occupation and today’s 
nationalization business. But I am 
shocked that the Socialists should 
behave in-this manner. I was con- 
vinced that they would scratch this 
item out of their programme. 


Jaining that perhaps he should - 
en aan In advance what the , 
‘Mitterrand administration fvas go- 


ing to do, the Baron called the wave 


of nationalization the “result of δ᾽ 


erous mixture of extremely 
coaewenl, left-wing philosophy, 


: - and the somewhat envious~ 
ATTALI replied, “What mattera in .. 


character of the French. -- 


“The French are much less 
cooperative and have less team 
spirit than the Germans, British or 
Americans. In Britian, for instance, 
the well-tried professional merits of 
the Rothschilds are admired. In 
France, nobody cares.” 

The Banque Rothschild was final- 
ly nationalized in February after a 
lengthy shuttle of the take-over law 
between the National Assembly and 
the Senate. The Senate has no legal 
blocking powers in France. But the 
bill fell foul of the Constitutional 
Council, the country's highest legal 
reviewing body. 

The Constitutional Council ruled 
that the government had un- 
derestimated the real market value 
of the banks and other companies 
which have now come under public 
ownership, So Baron Guy, his fami- 
ly and asgociates will at least reccive 
more generous compensation than 
they expected. 

But according to the Baron: “It is 
not 8 matter of money so much as of 
principle. Although this is the se- 
cond time our bank has been taken 
over, we have always been 8 target 
of those in power.” 


HE ADDED that his bank ‘has 
been the scapegoat cach time 
France has undergone the ex- 
perience of socialism during the 
20th century. ; 

“In 1936, the. Popular Front 
Government took away from. us the 
Chemin de Fer du Nord (Northern 


‘Railway Co.) which our family had ‘ 
Σ mun -since 1857. .My father was 


removed from his position as ad- 
ministrator of the Banque de 
France, the French state bank. He 
held that post for 20 years.” 

Then after World War Il, 
General Charles de Gaulle 
nationalized the electricity industry 
and major insurance companies; the 
Rothschild's activities in these 
spheres were taken over by the 
State, 

“And now we are being chased 
out of the family house on Ruc Laf- 
fitte, off the Grands Boulevards in 
Paris, he said bitterly, “This street 
has become a synonym for the 
Rothachild family. After all, we 
lived there for 170 years.” 

In losing their bank, the 
Rothschilds have simultaneously 
fost control of other family ventures 
including the Penaroya mining 
group and Le Nickel, as well as off- 
shoots from railway enterprises 
they owned formerly. 

The Baron will sorely miss the 
bank’s 1,200 employees — most of 
whom he knows individually as gs- 
saciates and cven personal friends. 

The Baron does not accuse the 
Socialists of anti-Semitism, This 
woutd be a difficult charge to levy 


against Mitterrand, who surrounds - 


himself with Jewish friends, advisors 
and ministers, His dearest friend 
was Georges Dayan, ‘a socialist 
veteran and a Paris cily councillor, 


. who died before Mitterrand 


reached the presidency. ' 

Culture Minister Jack Lang is 
Jewish, as are Justice Minister 
Robert Badinier, Minister of In- 
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dustry Pierre Dreyfus, and Budget 
Minister Qaurent Fubius. One of 
the four communist ministers, 
Charles Fiterman, who hulds the 
transport portfolig, is also a Jew, 

The traditional Jewish" image of 
the Rothschild fumily, hinted Baron 
Guy, may have provided a motive 
for nationalization: “'The 
Rothschilds have a very special 
image. They are a proverbial sym- 
bol of wealth. 

“People (seem to) identify them 
with the huge expansion of in- 
dividual capitalism, Public opinion 
has turned them into a caste of un- 
touchables."* 

Elsewhere people are different, 
according to Baron Guy. In 
America and Britain, success in 
business is regarded highly. 

“But in France, political circles 
are obsessed with jealousy of other 
people's money. This is 
characteristic of the French.” 


CURIOUSLY enough, Baron Guy's 
compatriots Baron Elic, wine- 
producing Baron Philippe, and 
David de Rothschild — who is 
president of the Representative 
Council of French Jewish Organiza- 
tions — have been keeping a low 
profile. Apparently, they do not 
altogether approve of Baron Guy's 
condemnation of the Socialists. He 
has also come under criticism in 
French Jewish circles for trying to 
identify himself with the entire com- 
munity. "We deserve better ‘than 
this from France,” the Baron as- 
sorted. “The, Rothschilds have . 
never failed to live up to their moral 
duty as French citizens.” . 
And in conclusion he said ββάϊν, . 
“Ths French Rothachilds made the 
error of believing they could 
develop in the spirit-of their thne in . 
their awn coun They have made , 
_@ very serioys-mistake,". =~ 


“PAGE NINE 


NOTHING dies harder thin 
childhood prejudices. Facts instil- 
ted, opinions one ahsorbed with 
one's Inother's milk, Things one just 
knows, For αὶ lact. [rrefutable. 

ΕἾ μη ἢ tleshed-ont image of 
France long betore | ever sel fyot 
over its borders. Holland being 10 
the Narth, we looked down on 
France's northern uspect with Paris 
in the distance. And seen from our 
Cualvinistic nook on that watery cor- 
ner of Europe, whut a cesspool of 
iniquity Marianne’s playpen seemed 
to be. 

Oh, | could have told you a lot 
about france in (hose days. [τοὶ of 
all that they ate from dirty 
tablecloths and in restaurants 
ordered their meals by pointing out 
the relevant stains to the garcon 
which meant “boy toa min maybe 
auld cnough to be their father. No 
respect, those frogs. And talking 
about frogs, they actually ate them, 
either dead or cooked, as they did 
snails. Enough to make you puke, 
what? And they ite horses aud were 
proud of if. They bought the horses 
trom butchers who displtyed golden 
horse-heads over their shopfronts. 
Kt could happen that ene day you 
saw a horse dying in the street with 
au cocher trying to whip sume lide 
back into him, and the next diay you 
could have it for lunch, 

Oh, a cruel lot, chem Frenchies. 
The recent war, mainly fought in 
France, had killed many 
Frenchmen usually shot in the bach 
while fleeing und they had to ish the 
Americans ty come over to win it 
Jor them, while they were hiding in 
trenches, Therefore France was 
very short of children und the 
government pnid people to have 
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FRENCH LANGUAGE COURSES 


# = Audio-visual coursys in modarn spoken French for beginners and advancad 


Studonts 
Adults 4-5 or 6 hours weakly 
Children 


3 hours waeehly 


111 Rehov Hayarkon (Tal 236470): Monday, 
Tuesday. Wednesday and Thursday from 900 
am to 12.30 9m. and from 4.00 to 6 30 am. 


(Petsh Tikva. Kuon, Givaisyim, Kiar Saba, 
Herhya, Ra‘anana) Tel 919550 


Tel 868526 


COURSES IN BUSINESS FRENCH 
Ι. Practical Course in Administrative and Commercial French 


feapla μὲ commerce and toursm, with a good knowledge of French ἢ 
Ohyet Te acque Oral and written fluency in commercial French. 
mi conection of business lettors 
119 for the “Cartificar Prauque de Francais Commer. 
αἰαὶ" awarded by the Paris Chamber af Cammerce and Industry. 
{i, Advanced Courso in Business French 

(Ory 87-hour snssion, 3 hours twice a week! 


{1 Etufos Fenngaiseg (nquivalent to tha 2nd year of 5 


PPE DIU had in 2 sessins af ΘῸ huurs (2 bowers twice a 


One track 


Wim Van Leer follows a train of thought. 


them, which mennt that they spend 
a lot of time in bed making them. 
But, becuuse of the crazy way they 
went about it, with little result, They 
only had children because of the 
moncy. They really hated children. 
This I knew for αὶ fact, having read it 
myself in a book called Alone in the 
World (Sans Famille} by one Hector 
Malot, which told the sad tale of a 
little boy named Remi, sold by his 
parents to Monsieur Vitalis, an 
organ-grinder who, with a monkey, 
Jolie-Coeur, and three dogs, travel- 
led the roads of France, attending 
fairs. Poor miserable little Remi be- 
ing afraid or cold and hungry and 
lonely. What with being alone in the 
world, wouldn't you be? But, 
although | found it ensy to com- 
mniserufe with little Remi, the idea 
of being without any (amily wus not 
as distressing ns might appear at 
first sight, in fuct had much to 
recommend it, For weren't those 
very “laved-ones™ (he bane of my 
life? No’ little Remi for wll his 
hardships was well out of that. And 
always on the move, the lucky dog, 
with plenty of animals to play with, 
whereas we at home were not even 
allowed a cat, having to make do 
with {wo goldtish in a bowl, On my 
first trip through France, I kept my 
eye on the ronds running parallel to 
the ruilway to see whether 1 could 
spot Mr. Vitalis and his littke band, 
If kids in Holland were suld to 
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COURSES ORGANIZED ON REQUEST 
471 od νι ϑεπα τῷ Frain h fos campanies and sdusiries 
can bu arrange if thease courses afte organwed on the 
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NEW FRENCH SONGS 


Recital 
by 


Bernadette Rollin 


of Paris 


Eddy Shapirowitz, piano 
Jean Jacques Sinolu, guitar 
Sunday, March 7 at 8.30 p.m. 
Tel Aviv Hilton, Ballroom 


EXHIBITION 


March 1982 
“Le Langage des Sables" 
photographs by Lucien Clergue 


In Couperation with the Israe} Musaum, 


at the Inauitute Frangais 


ISRAEL-FRANC 


organ-grinders, | had never heard 
of it. Oh, those French! 

The French drank special water 
from bottles because the tapwater 
was full of little animals which made 
you sick, so small you couldn't see 
them with the naked eye. Smuller 
even than tadpoles. 

“The French women. Oh-la-la. 
They had terrible diseases which 
they passed on to anyone who even 
touched them or shook their hand. 
And they wore hardly anything. 1 
had seen pictures of such women on 
the cover of a magazine they sold at 
the newsstands called De Ziarte 
Kat ("Black Pussy"). And the dirt 
in the street had to be seen to be 
believed. And many people from 
Holland went to see it for 
themselves. Often. 

The French had weird concep- 
tlons of theatrical entertainment. 
My father had seen some and told 
us all about them, The plays, if 
seemed, had no real stories to them, 
like they had in Holland. As for in- 
Stance the one we had seen just 
before Christmas about a mean old 
man visited by his partner who had 
come back from the grave (real 
spookyl) and who bought a turkey 
for a bookkeeper so that his kid 
with a crummy leg could have a real 
Christmas dinner, Or the one about 
Robinson Crusoe who got stranded 


on an island in some ocean and 
where you could hear the tigers, 
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even if you could nat see them, 

In France, according to Father 
they just had a lot of ladies coming 
downstairs. The ladies were almogt 
naked and had tots of plumes and 
fruits and feathers. And they hada 
black lady who wore a skirt made of 
bananas. Real bananas, And all the 
ladies danced together und waved 
their feathers und shook their 
bananas. And once there had beeng 
real white horse on the stage pulling 
a little silvery cart with another 
naked lady in it. Father had been 
very impressed by the ludies and the 
horse, but could not remember the 
story of the play. 

My brother Osear said that he 
hoped that Father had not touched 
those ladies which made you sick 
(like the water) because then he 
would not be able to go to the office 
and make money, But Father said 
that you could not touch those 
ladies who were far away and on the 
other side of the band, which 
sounded reassuring. 

Hazardous as those ladies might 
have been, the trains in France were 
even more dangerous und very few 
arrived at their destination without 
crashing into each other. In fact, 
they were so bad that we would not 
let them into Holland and at the 
frontier wt Roosendaul a Dutch 
locomotive had to bring the pas- 
sengers to Amsterdam. You could 
hardly open a puper without reading 
stories of the sluughter on the 
French railways (Note: Later these 
phobias were transferred to Air 
France, known among the flying 
fraternity as ‘Air Chance™.) Their 
most famous train, the P.L.M. 
(Paris, Lyons, Méditerranée), really 
meant Pour le Mort. 


J Dutronc, L Massari 
Crys subtitios. 

Hutus, Falun, Ρ΄ Dowaere. 
Miou-Miou, Frglinh subtles 


Eutely Shiall, avi 

eran lav qos Sinha quitat 
Frasnay, Prana 
Liquoy, Noal Raquovorl 


anil ΜΝ] 
nti 


Victor Froncon. Reneo 
Dovillore. Eny subtitles 
yy. Michaline 


Adams 

In German. 
French subtitles 
janar, Olragtor. 


with and by Plarre Etalx -. 
Franch only oh 
with and by Plerre Etat - " 
French onty 


* THURSDAY, 


I had never been to Paris but had 
travelled through France on our 
way to Aunt Flora in Switzerland 
and had observed the mayhem at 
close quartera. When we crossed 
the Swiss border we breathed a sigh 
of relief considering ourselves 
lucky. En route we passed many 
small villages all- called Péssoir 
(pronounced Pisso-Ir). 

If the French were an effeminate 
lot, their locomotives were even 
more so. Admittedly they were big 
and black (in Holland we had the 
good taste to paint them green, as 
they should be) but they did not 
have whistles like ours. They gave 
out a high-pitched hoot like an old 
lady in a fit of outrage. And talk 
about greed, You had to pay extra 
money for the privilege of being 
able to walk from one carriage lo 
the next. But when Oscar and { 
started running through the cor- 
ridors from one end of the train to 
the other and back we were warned 
by the conductor that this was not 
permitted, Ah, they were a crummy 
lot, them French. No wonder they 
had a chicken for their national 
emblem, and a noisy one at that. 


TO COUNTERBALANCE all this 
turpitude and gross incompetence, 
the French had one quality going 
for them in which they in- 
contestably led the world and were 
deservedly famous: La Politesse 
Francais. 

It was the second expression in 
French [ had mastered, after Pas de- 
vant la domestique. 

This tradition was rumoured to have 
its roots in the courteous diys of the 
Sun King, Louis the something or 
other and his splendiferous court 
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whose manners and habits ap- 
parently had percolated down to the 
lower orders’ whereas Dutch man- 
ners were rooted in the tradition of 
the geuzen, those waterlogged 
freedom fighters of the 80-year war 
with Catholic Spain, who were cast 
in a rougher mould. . 

In France men made sweeping 
reverences lo ladies responding 
with deep curtsies, holding out a 
limp hand to be lightly touched by a 
moustached lip. It was suggested 
that this manoeuvre might conceal 
an attempt to bite the stones out of 
their rings. Knowing the French, I 
wouldn't have put it past them. But 
steaming through the bleak mining 
districts of Northern France one 
saw little evidence of Ja politesse 
Francais, The guards punching our 
tickets, evil-smelling fags dangling 
from their lips, made no sweeping 
reverences. The big ladies dressed 
in black and carrying baskets who 
joined our train for a while, never 
curtsied, [ suppose we were just un- 
lucky that day. In the meantime 
there were those impending 
traincrashes to worry about. 


THE T.G.V. {Train & Grand Vitesse) 
leaves the Gare de Lyon at 9.15 
non-stop to Lyon. She cruises al a 
modest 160 kilometres per hour, but 
along the 272 km. of specially laid 
track she clips along at 260 km. per 
hour without straining her 8560 HP 
which makes her the fastest train in 
the world. Her superb aerodynamic 
contours are finished in orange and 
two delicate tones of grey on the 
outside, while inside the colour 
scheme is blue/green for second and 
orange/brown for the first class. 
‘Total seating is 386 of which 175 are 


second class. if ever there was a 
piece of technical equipment 
thought out till the last finicky detail 
it is the T.G.V, From the automated 
doors, the “pictogramme”™ signa, the 
innovative bogey design, brake 
systems and electro-transmission to 
the space-age cockpit with its 
telecommunication equipment and 
display panels, we have the 20th 
century at its best, The power is fur- 
nished by two locomotives 
blended into the overall design. 
Safety is assured by three brake 
systems (reostatic, and disks for all 
speeds; brake-shoes for the lower 
speed range). The whole train is air- 
conditioned. 

Reservations are made and 
tickets issued by print-out com- 
puter. The problem of high-speed 
railway traction is the tilting in the 
curves which British Rail has tried 
(so far not very successfully) to 
solve by a complex feed-back tilling 
mechanism, and the French by lay- 
ing a new track with built-in tilting 
provisions. So far 272 km. of new 
track has been laid and in 18 
months, speeds of 310 km, per hour 
will be nttained, bringing Lyon 
within two hours of Paris. 

Having no business in Lyon, 1 
have taken a return ticket just for 
the ride, for the sensation of belting 
along at 260 km./h. And for all this 
superb technology — no, because of 
all this superb technology, try us I 
may, | cannot sense the thrill of 
moving al high speed. The welded 
truck does not convey ‘the rhythm 
of the rails." The nerodynamic 
shape eliminutes the audible tur- 
bulence at the windows, There is 
more specd-sensation on a motor- 
bike at 60 km/h, 


We enter the new track at Saint- 
Florentin-Vergigny (roll that around 
your tonguc!) while the public ad- 
dress system spells out the 
tachometer readings, ‘220..,..240 
isossat 260 km./h.” 

if they didn't tell you, you'd never 
know, The cattle in adjacent fields 
hardly look up since the sound 
reaches them when we're almost 
past, 

How come the French of all peo- 
ple today have introduced more 
visible technology into their every- 
day lives than even the Americans? 
Charles de Gaulle Airport, now 
more than a decade old, is still the 
most modern and imaginative of air- 
Ports in the world with its trans- 
parent conveyance tunnels. Pom- 
pldou's conversion of the old Halles 
vegetable markets into the exciting 
Baubourg complex embodying 50 
muny ideas of social implications 
and spiritual uplift to suy nothing of 
the fascinaling use of the building's 
skeleton 08 an exercise in visual 
statistics, and ils multi-coloured ser- 
vice are ἃ joy to the eye, The Paris 
Metro is by far the smoothest, 
cleanest, most uutomated, most {re- 
quent and most frequented if not 
the cheapest in the world, French 
public telephones are modern in 
design, practically vandal-proof and 
take five sizes of coins. The French 
uircralt industry is, afler that of the 
U.S,, the most efficient in the world. 
The Concorde, for all its while 
elephant status und commercial in- 
viability, is still the only supersonic 

nircralt in service. In communicu- 
tion, medictl, and instrumentation 
technology much innovation is of 
French origin. French vars, design 
and quality wise have much ta con 
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mend them, specially in the popular 
range. The humble 2.C.¥, Citrosn 
designed in 1945 for the midwifery 
service is still being produced. 


IS 1T possible that the images of the 
France of my childhood days were 
based on prejudice, ignorance and 
hearaay and more that a little 
clouded by envy by an inhibited 
Calvinist nation of a more joyously 
hedonistic lifestyle? 

it is also possible that the pace of 
innovation was accelerated ufter 
World War II under the austere and 
remote leadership of Charles de 
Gaulle and his technocrats. But | 
have a suspicion that the former is 
nearer the truth, 

And in my airconditioned com- 
fort floating through the brilliant 
autumn day along the freshly 
ploughed fields awaiting the winter 
rains, nature getting ready for bed, | 
ponder on the misconceptions one 
drags around all one’s living duys, 
all this mother's milk of misinforma- 
tion. And 1 try to estimate how 
much of my knowledge is actually 
based on first-hand experience and 
for how much 1 hud to take other 
people's word. How often have L 
been trapped in the pitfalls of the 
facile cliché, innocently joining the 
parrot-chorus. Muybe Moses never 
spoke to Pharaoh, Julius Caesar had 
no business across the Rubicon, 
maybe Shylock was a vegetarian, 
Sigmund Freud loved his mammy 
and Al Jolson in reality was white us 
well us Jewish. Maybe there ure 
generous Scots, truthful Irish, 
humane Germans, outgoing Brits, 
clever Arabs and stupid Jews? 

Mayhe 1 got it all wrong? Like 
that business of French politesse. 
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* Ecoutez! 
Je n’ai pas assez 
de temps pour tout 

vous raconter 
au téléphone... 


LIFE IN France was good for Ber- 
nard and Regine Gryman. They had 
a comfortable home in a Paris sub- 
urb, a wide circle of friends and 
economic security. Bernard held a 
senior position in a company 
manufacturing security equipment, 
and Regine was a family counsellor 
at a local hospital. 

They had no close connections 
with the French Jewish community 
and were, in their own words, ‘once 
ayear Jews who go to synagogue on 
Yom Kippur.” 

Yet in March, 1978, Bernard and 
Regine, then both 40, and their 
daughter Laurence, then 14, packed 
their bags, pulled up their roots and 
made aliya, Not only did they 
change their country, they also ex- 
changed their comfortable, middle 
eluss Parisian standard of living for 
the more rugged life in a kibbutz 
just outside Jerusalem. 

Today Bernard is manager of the 
settlement's duiry herd. Always 
interested in animals, he started out 
witnting tu be at shepherd. But the 
kibhutz has no sheep and so he 
lovks after 1X0 head of Fresian cat- 
tle instend. At lirst, he admitted, the 
work was physically very hurd. But 
now he ts used to the farm routine 
and “nich fitter than 1 was four 
years apoouin France.” 

Kegine doubles us khibhutz 
vosme lickin and gaetapeler ta the 
settlements ΠῚ ἀμ} Eye year-olds. 
Tauienes is in the army, and the 
shole fiumily declare (hut, as far us 
aliya is concerned, “no, we have no 
ΠΝ 

Like many Jews who have made 
ahya from the affluent West, both 
Bernard and Regine pointed to the 
Six Day War as the catalyst that set 
them on their path to Israel. 

Said Bernard, a French army 
veteran who served in Algeria; “'l 
was ready with my bags to come 
there and then, but I have a family 


* T haven’t got time to tell you everything on the 
phone. 


Sues Your ΠΣ ΠΥ ΠΣ 
Iseaelo the Deadlines af thea tgeal papers. But where can 
they ag when they want to know haw Israedis see the rapidly 
changing world? 


You can give them the whole story by treating them to The 
Jerusalem Post fnternational Edition. For the price of a 17- 
minute phone cali to Paris, your gift of a subscription to 
The Jerusalem Post international Edition can keep them in 
touch with Israel, with news written by the people who live it. 
A full year’s subscription (52 issues) costs only Ε Εἰ. 242 


Fill out the form below and send it, with your cheque. to: 


THE JERUSALEM POST INTERNATIONAL EDITION 1 

P.0.B. 81, 91000 Jerusalem Salley omen: 
THERE WAS everything and 
nothing to miss in making the move 
from France to Israel. The theme of 


Ι Τὸ THE JERUSALEM POST, P.O.Box 81, HE | Annie Gruszewski like background 
H 91000 JERUSALEM, ISRAEL ! radio music that catches one's ear 
| Please send The Jerusalem Post International Edition to i] ies diate was filled by 
! NAME 1} 1 school and skiing and vacations in 
H i nearby Spain. Paris beckoned, but 
i ADDRESS ! turned out to be a disappointment, 
Ὁ] | and Annie found herself back in the 
᾿ city COUNTRY Ι French provinces und ἃ bit at ἃ 
Shee eae ; tose end after going through ἢ 
1 and sand 71 ἐσ} fad i string of temporary typing jobs. 
ΠΝ ερου κά; ΓΕ tis ; , Ι It was at that point, six years ago, 
! My ράσο απ erected (See cates batow! Ι that Anne packed her suitcase poi 
pid tes ; 1} | headed for israci to take a two- 
I Wh Brow {ΠῚ Ἂς ize ἈΝ Me a i es woes} V1 { months vacation from decisions. 
fel 6S 45) per year " 5 2" i 
H rs ‘Staal Shekels ot thy vata af exchanga an the ou Ι shes Koen: Bete ever since: 
15: ᾿ While taking Hebrew ulpan les- 
i THE JERUSALEM { | sons she supported herself by typ- 
i if | ing and fushion modeling. 
] Ῥ ΘΟ SS TT WI, A year later, she started looking 
or a full-time job and was offered 
ἢ INTERNATIONAL EDITION i One as ἃ receptionist at the Sheraton 
[viouB? Fs ᾿ 1 hotel, Today, she is head of Tecep- 


tion at the Tel Aviv hotel, responsi- 
ble for secing that her 30-member 
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in love again 
immigrating to Israel meant falling in love with the land of Israel—and 
then with the people, Bernard and Regine Gryman tell Bernard Josephs, 


ΡΟ δες 


and of course | couldn't just leave 
them. Every time there was fighting 
in the area I was ready with my bags 
packed. Finally in 1973 I did 
volunteer but I was told | was too 
old.” 

Gradually, he said, the feeling 
grew that Israel was home and 
France was not. Yet there were few 
objective reasons for the Grymans 
to feel this. They had not suffered 
personally from anti-Semitism and 
nelther particularly identified with 
Israel before 1967. 

Bernard continued: “Until the '67 
war [srael was just another country 
to me, But then L saw a sinall nation 
standing against all the Arabs, and I 
heard de Gaulle speaking about the 
Jews as ‘stiff-necked,' and all of a 
sudden it became harder for me to 
be a Jew in France. | saw a definite 
separation between my Jewishness 
and my Frenchness and, in the end, 
1 decided to be a Jew first,” 

Regine described her family as 
more assimiluted than Bernard's. 
“My parents told me I was Jewish 
but 1 never got any Jewish eduva- 
tion. 1 felt at the time my Jewishness 
was nol something to worry or even 
think about, 

“f too woke up in 1967. From 
then on 1 grew (ogether with Ber- 
nard until we reached the point 
where aliya was inevitable, As time 
we on f began lo realize that) was 
thinking like an Usraeli, uct at 
lrenehwontin, Whenever there was 
an election (in France) | would first 
consider which cundicdite was best 
for Israel." 

She also grew concerned that 
their daughter Laurence was not 
receiving any Jewish educition and, 
in fact, rarely met other Jews. 

When the finul decision to muke 
aliya was taken, the Grymuns 
decided to come as immigrants 
rather than temporary residents, 
and they plumped for a kibbutz in- 


Staying the course 


Annie Gruszewski is here because she’s here, she tells 


staff provide round-the-clock ser- 
vice to the guests. 

“I don’t think 1 would have got 
the chance to advance this far, this 
fast in tourism if I'd stayed in 
France. I probably would have 
ended up as a secretary in an 
import-export firm, It's much more 
fun working with tourists,” said An- 
nie in a recent interview in her of- 
fice at the hotel. 

Tall, with large, alert eyes, Annie 

has an easy charm about her. 
__ She does not speak of Zionism, of 
ideals of building a state, of Jewish 
identity or a sense of belonging. She 
speaks of friends, of her mother's 
decision to join her here, of working 
at a job where she has managed to 
gain a position of considerable 
authority. 

“There’s really not that much 
that I miss in France, Perhaps good 
theatre and a good French news- 
paper,” Annie said. . 

Several childhood friends have 
also immigrated to Israel, and she 
has found new friends in the foreign 
staff at the hotel. Like Many olim, 
she bemoans not knowing more 


THE JERUSALEM POST SUPPLEMENT — ISRAEL-FRANCE . 


Θ of aliya 


stead of town. 

Said Regine: “We were always 
socialists, although non-party 
socialists, so we thought it was a 
good opportunity to live a socialist 
way of life. But if it hadn't worked 
out in the kibbutz we would have 
gone to the town. We were, and are, 
determined to stay in Isracl 
whatever happens.” 

Bernard described the first few 
months in Israel — at the Mevas- 
seret Zion absorption centre — as 
“a kind of dream. 

“The biggest problem was the 
language. [ didn't know one 
Hebrew letter and we returned to 
the stage of being little children 
again.” Finally they moved to near- 
by kibbutz Palmah Zova where they 
are now established and popular 
members. 

Today, the Grymans say they feel 

very comfortable in [srucl and never 
think of returning to five in France 
— “or uny other country for that 
matter. | know that most people 
reach a crisis point in their absorp- 
tien but | never have. Perhaps I'm 
more critica! whoul the country than 
Twas, but Usracl is definitely home,” 
Bernard said. 
Last year the Cirymans took a 
holiday in branes to visit their lami- 
Iv. Tt served Ge contin their belief 
(hit tied is tome. “Here we still 
feel French, but in France we tele 
very Esracli indeed,” suid Regine. 

Mitay of thei: Jewish friends told 
(hein, shining the visil, that they 
were thinking about aliya. fo them 
Regine said: “1 would like them to 
come but P don't beheve in saying 
‘come to Israel.” [tis important to 
know Uhit here life is a lor harder 
and to sueceed you need a lot of 
mativation, They should come 
when they ure ready tind not before. 
But if they want their children to be 
Jews, they should know that all the 
problems are worth it.” 


i 


i 


Israelis. . 

For fun, there Is the beach in 
summer, going (o films, and curling 
up with a good book in the even- 
ings. “Every week, | promise myself 
I'm going to take up tennis,” she 
adds ruefully. 

Her complaints about Israel 
sound familiar: Israelis are often 
pushy and rude; she resents being 
made to feel that at 27 she should be 
married; it is difficult to make ends, 
nieet, and hard to travel. : 

But Annie does not harp on her 
grievances. “Frankly, 1 ask mysell 
quite frequently why I stay here, 
and I really don’t have an answer. 
Some day maybe I'll be able to s8y 
to myself that I'm staying because 


of something or teaving because of. 


something, but right now 1 don't 
know.” : 
For some, Zioniam is a well 


thought out ideology. But for An- - 


nie, as for many others, it’s just th 
from one year to the next 00 


doesn't get around to packing ἢ} Β΄. ΄. 
suitcase, And, at some point, One: . - 


begins to realize that there is just ΒΒ. 
much reason to stay as to leave: 
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Les resources naturelles du Négev— __ 
au profit d'une vie nouvelle et meilleure 


SUBSIDIARIES IN ISRAEL 


Dead Sea Works Lid. Dead Sea Bromine Company Ltd Bromine Compounds btd 
Negev Phosphates Ltd Fertil z MTC. ἘΠῚ ἶ Rotom Fertiivers Ltd 
Dead Sea Perclase Lid Negev Ceramic Materials Ltd Tanna Copper Manes (tc 
Cables of Zion United Wo Lid) Transportation Enterprises Ltd 
IMI Institute for Research aad Oevelopment 


SUBSIDIARIES OVERSEAS 


Giulia Chemie GmbH West Gerarny 
Eurobramn BV Holland Broomehemic BY Holland 
Bromime and Chenmtecals Gh England Amenbrom ine USA 
Dead Seca Bromine wp Far hast Japan Potash and Bromine: Southern Africa 
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ICL — Isruel Chemiculs Ltd.. — is 
the parent company of a group of 
chemical enterprises engaged in the 
exploitation of Israel's natural 
resources. The country has sich 
deposils of minerals in the Negev 
desert, while brines ure to be found 
in the Dead Sea. 

ICL is Government-owned and 
the corporation was established to 
manage, coordinate and promote 
the country's inorganic chemicals 
industry. The companies in the 
group, located mostly in southern 
Israci, extract minerals which they 
convert into fertilizers and chemical 
products. 

TCL companies provide the fer- 
tilizers required on the domestic 
Israeli market. But the great ma- 
jority of the Group's production is 
sold overseus, 

{n the last fiscal year, the Group's 
exports from Isracl were §320m. 
and total worldwide sales reached n 
record of $58Um, Despite the fact 
that the international fertilizer 
niarket is currently depressed, ICL. 
expects at least to maintain the 
suite level of exports during the 
cumling year. 

The company’s projected in- 
creases in domestic and overseas 
sales cun be attributed in the main 
to two new plants that came inte 
operation during 981. These ure 
the Dead Sea Works Ltd.'s new 
potash plont, with an annual 
produclion capacity of 470,000 tons, 
and Rotem Fertilizers Ltd.'s new 
production complex, with ἃ 
capacity of 500,000 tons of sul- 
phuric acid and 120,000 tons of P,O, 
ἃ year. 

(CL has established « firm sales 
base to Europe und especially so to 


Chemical 


attraction 


Joseph Morgenstern, 


Post Financial Reporter 


France, which has become on im- 
portant .client for the Group's 
products, ICL maintains an office 
on the Champs Elyseés in Paris. The 
Company's managing director, 
Yoram Ziv who assumed his posi- 
lion last November, al one time was 
a part of the Israet Foreign Service 
and was the commercial counsellor 
to the Common Market and head of 
the economic mission in Paris. He 
ulso served as director general of 
the Ministry of Industry, Trade and 
Tourism. His broad experience und 
especially the contacts he es- 
tablished in France should be help- 
ful in the further expansion of ex- 
ports of phosphites ind other 
products of the ICL Group to 
France. 

In 1981, the ICI. Group showed 
marked growth in production, sales 
and profitability, Exports advanced 
by 16 per cent from the preceding 
yeur, [ἢ the past decade, most of the 
compunics in the group expanded 
their productive facilities and as the 
world market fur these products 
improved, the group was in the posi- 
tion to take advantage of the 
favourable trend. Tuking the high 
level of {sraeli inflation into ac- 
count, the ICL group sales for that 
year increused by a real 10 per cent 
to otal 1S4.2b, Profits which stood 
αἱ 1636m. represented 17 per cent of 
sales. 


In the current year, market con- 
ditions for the Group's products are 
expected to be less favourable than 
in the preceding period, yet it is 
management's hope that it will 
maintain Its share of both the local 
and overseas markets, : 

The key company in the group is 
the Dead Sea Works Ltd., which in 
the preceding year reached a new 
high of potash production with a 
total of 1.34m. tons. This figure 
represents a production record 
which is 12 per cent above rated 
capacity. 

The Dead Sea Bromine Group 
consists of a complex of companies 
operating in Israel and abroad, In 
the preceding year, the company 
continued to expand ils position as 
une of the world's integrated 
bromine manufacturers, 

Negev Phosphates Ltd. is active 
in developing Isracl’s natural 
phosphate resources, which are es- 
timated to be in excess of 360m. 
tons, The company's integrated 
vperations include mine and 
production plants at four locations 
in the Negev desert. 

Rotem Fertilizers Lid. was es- 
tablished to exploit Israel's abun- 
dant phosphate rock resources. 
Rotem was officially inaugurated in 
September 198] und since then its 
initial exports have been successful- 
ly marketed. The company’s first 


production includes sulphuric acid 
and phosphoric acid. Fertilizer 
production and granulation plants 
will be coming on stream this year. 

Dead Sea Periclase Ltd. produces 
magnesium oxides whose purity is 
reputedly the highest available on 
the market today. The purity of the 
magnesium oxide is achieved by the 
unique. Aman process which was 
specifically developed to optimally 
process the concentrated brines on 
the Dead Sea. 

Fertilizers and Chemicals Ltd. is 
one of the most diversified com- 
panies in the ICL Group. It consists 
of 20 production units manufactur- 
ing more than 60 products for 
agriculture and the chemical and 
food industries. It supplies Israel's 
requirements for fertilizers and 
mineral animal feed additives. The 
company improved its exports in 
1982 by nearly 20 per cent to $27m. 

Giulini Chemie GMBH manufac- 
tures and markets a broad range of 
inorganic chemicals derived 
primarily from rock phosphate, 
phosphoric acid and bauxite. In the 
past year, company sales totailed 
DM273m. with % being sold in Ger- 
many and the balance exported. 

{MI — Institute for Research and 
Development Ltd. — specializes in 
product and process research and 
development on behalf of all the 
companies in the Group. Of a total 
of 2.1 per cent of the annual tur- 
nover of the ICL Group 1.1 per cent 
was earmarked last year for IMI. 

Other companies in the Group in- 
clude Timna Copper Mines/Edom 
Mining and Development Lid., 
Cables of Zion United Works Ltd., 
Negev Ceramic Materials Ltd, and 
Transportation Enterprises Ltd. 


TRYING to interview David 
Lubinski this week wos almost im- 
Possible. On the eve of President 
Mitterrand's visit here, Lubinski, us 
the president of the Israel-France 
Chamber of Cummerce, wits busy 
Preparing all the “litle” things con- 
nected with the visit. 

Lubinski sees Mitterrand's visit in 
Israel as the right moment fur 
renewed efforts for growth in bi- 
lateral economic relation. 

He emphasized that the French 
President is coming with high rank- 
ing economic personalities in his en- 
tourage, as well as political figures. 


Little things mean a lot 


According to Lubinski, one of the 
key matters that the Israeli 
members of the Chamber of Com- 
merce will raise during the visit calls 
for the setting up of a common 
fund, through active participation 
of banking and commercial circles 
in both countries. The purpose of 
this fund will be to foster, organize, 
and partly finance, as far as neces- 
sary, mutual visits and meeting by 
businessmen of both countries. 


The intention is to make the two 
sides better acquainted with the 
possibilities which each market has 
to offer. 

David Lubinski Ltd. is one of the 
veteran compunies in Israel dealing 
with France, since 1936, when he 
started the Peugeot agency in Tel 
Aviv. Since 1977, his company has 
also been the agency for Citroen. 

Lubinski is proud of the figures 
for cars imported from France. Last 


year, one in three cars sold in Israel 
was French-made. 


THE Chamber of Commerce 
France-{srael, Region Rhone- 
Alpes, founded neurly four yeirs 
ago, has organized many missions tu 
Israel. In 1981, a delegation of 150 
people of the Rhone-Alpes urea visited 
tsracl to establish industrial, com- 
mercial and cultural contacts. The 
fact that Lyon and Beersheba — 
and in the near future also Grenoble 
and Rehovot — are twin cities, is 
due to the Chamber. 
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decision makers... 


ARE SHOWING?.., 


avent 
THE EXHIBITS: 


treatment, lextles, sarvicas, oc 


am Will you participate in MIDEST 82? 
a WHAT KIND OF EXHIBITORS 


They ate ordor takera 88 wall as order givers who 
are laoking for now poriners. Small and medium- 
size companies as wall as crafismen and large 
industtial firms take part in this important annual 


MIDEST's axhibits domonstrate the exhibitors’ 
"know-how" and 48 different sectors of tho industry 
are represented. viz mata! pracossing. electronics, 
nibbur, plastics, wood, glass, 


Infermation: Ophir Tours, P.0.B. 3378, 
Tal. 03-295423, attn: Mrs. Rahel 
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In LYON, during MIDEST ‘81, 2,005 exhibitors (1.726 were French, 279 came 
from 17 different countries) showed their 


technological capabilities to industrial 


Will you visit MIDEST 82? 
The 1981 MIODEST exhibition was held in LYON and 


attracied 38.402 visitors belonging lo the sub-contracting 


irade. Amongst these visitors 2.223 came from abroad 
(hom 30 diflerent countries). They have visited what is 
considered as the LEADING WORLD EVENT dealing 
with technological and commercial developments in the 
sub-contracting field. They had come to mska new 


contacts, to view en impreasive range of products, also to 
discover tha latest techniques and associated know-how, 


ceramics, surfacé 


innovation and industrial cooperation 


WHO ARE THE VISITORS?.., 

MIDEST 16 of interest 1o Industrial firms snd services 
companies in all the sectors. Purchasing Managers as well 
88 hasde of commercial departments and of production 


a workshops are particulary Interested In MIDEST 


IF YOU HAVE NEVER EXHIBITED AT MIDEST... 
IF YOU HAVE NEVER VISITED MIDEST... 
take part in the 12th MIDEST exhibition to be held in STRASBOURG, France, 


from OCTOBER 4th to 8th 1982. 


ISRAEL-FRANCE 


. Tel Aviv 61033, 
Weaksmann. 


Haim Shapiro makes 
free with the oil 
and butter. 


THE distance between Israel and 
France, gastronomically speaking, 
depends very much on whether one 
pays one’s allegiance to butter or 
olive oil, 

If one is a devotee of olive oil, the 
two are not so far apart; if one 
worships butter, they are separated 
by infinity. 

For the fact remains that despite 
the limitations of kashrut and a 
culinary history that includes the 
British Mandate, a long period of 
austerity and political lip-service to 
“the simple life," we do border on 
the Mediterranean. We have olives 
and oranges, trout and geese, 
tomatoes and avocados. Surely a 
country that supplies France with 
much of its fofe gras can't be all bad. 

There are any number of 
restaurants in Israel claiming to 
serve French food. Most of them 
are expensive, some ure fuirly good, 
and few of the propriétaires hail 
from France. Such restaurants rare- 
ly observe kashrut, but they still 
must contend with butter with 8 
high water content, cream that is 
appallingly thin and cheese served 
before its time. 

Whatever the sins of nouvelle 
cuisine, it did free Israeli chefs from 
the bounds of margarine and purve 
cream. Β 

Truc, the visiting French chef still 
must tear his hair in desperation 
when he leurns that he cannot mix 
cream with meut, use any shellfish 
or pork or even seasun a roast with 
a hit of anchovy. 

But the substitutes offered him 
these days ure more likely (o come 
joes the farm than the chemistry 
jab. 


A CASE in point is the culinary side 
of the Semaine Francaise, being of- 
fered at the Tel Aviv Hilton this 
week, For ni start, Breton crepes are 
being offered in the lounge. No 
problems there, On the contrary, at 
the risk of insulting ull the country 5 
francophiles, | would say that 
unyone who enn make 4 good blintz, 
can make a good crepe. 

More camplex are the problems 
to be faced by master chef Jacques 
le Divellee, who is coming specially 
from his resturant, La Pacha, in La 
Rochelle, to direct a week of 
French cooking, starting with a gale 
diner gastronomique. For those tak- 
ing un interest in such things, the 
menu is daring and exploratory, 
rather than classic and sedate. 

The unadventurous can always 
stick lo their saumon fume sur ee 
but the others can try a. bral 
with candied orange peel, pe! 
escalope of veal tongue with dates, 
or 8 marmite of duck with tts.ow 
liver.-A middle way might be take 
with a choice such as sweetbret: 
and kidneys steamed with cabbass: 
but others might be interested ἢ 
trying veal liver with the chef's ow? 
pear vinegar or, for a changes : 
roasted in tea. 3 

All this just goes to show thst 
French cuisine is evolving faster 
than we ‘can keep up with 
only way we in Tarael can do 8s 


ahead. It may not be easy," 
lot more fun. So cho 


stay. 


the 


Israeli state, Mary Hirschfeld learns. 


“AT THE BEGINNING we didn’t 
pray much for passengers and 
hoped they'd be mostly women, Not 
that there weren't enough seats, but 
we had a weight problem. Tou many 
men aboard would mean taking off 
half empty..." 

Avraham Tyano, Air France's 
most veteran staffer in Isrenel, 
remembers well the old times when 
-the company occupied a small room 
at the now defunct: Yarkon Hotel in 
Tel Aviv, and flew 42-seater DC-4’s 
from here to Cairo. 

“We were the first to fly in (to 
Israel), the last to stop during the 
War of Liberation, and the first to 
resume flights afterwards," he 
recalls. 

At 65, the native Haifaite is a 
walking encyclopedia on civil avia- 
tion. Recently appointed the com- 
pany's special advisor for commer- 
cial affairs, Tyano is proud of — and 
partly responsible for — Air 
France‘s present top position 
among foreign airlines operating 
here. 

No doubt Israel haa profited from 
the French air carrier's service — 
some companies in the world will 
not fly here — but has it paid off for 
Air France as well? 

"A national air carrier like 
ourselves cannot be run strictly as a 
commercial business. When you fly 
under a country’s flag, you are 
responsible for its image abroad,” 
income notwithstanding. And when 
it comes to preserving a good 
image, few people are as self- 
conscious as the French. For them, 
helping spread thelr culture, widen- 
ing diplomatic channels and 
creating economic opportunities is 


a must. In 1954, Air France 
pioneered air service between Israel 
and the Far East, Tyano explains, 
The inaugural flight, lasting 32 
hours, stopped in Teheran, Karachi, 
Bombay, Bangkok, Saigon, Phom 
Penh, Hongkong, Manilla and, 
finally, Tokyo. 

Israelis who want to fly today to 
Tokyo, New Delhi, Bombay, 
Bangkok, Hongkong or Osaka have 
it much easier, There is a choice of 
four weekly Air France flights from 
Paris — none lasting longer than 18 
hours, with only one stopover in 
Alaska. 


Along that same route, tens of 
thousands of tons of Israeli exports 
find their way to markets abroad, 
according to Air France cargo 
manager, Edwin Rokach, 

“Do you know," he says, “that 
every week we ship [2,000 Israeli 
chicks to Singapore?" And flowers 
to Tokyo, clothes to Paris, 
electronic equipment to Nigeria, 
seasonal produce to countries 
belonging to the Common Market. 


Passenger-wise, the company also 
fares well. According to Michel 
Poliakoff, Air France’s represen- 
tative here, over 10,000 people 
leave Israel every month on Air 
France planes. With a new airport 
opening in Mulhouse/Basil and 
Paris' Charles de Gaulle Airport ex- 
panding, that number may grow 
significantly, Between January and 
September last year, 725,186 tourists 
arrived in Israel by air, about two- 
thirds of them from Europe. French 
tourists alone accounted for 111,754 
— more than any other European 
country and second only to the U.S. 


Listed in stone 


A MONUMENT unveiled last June 
on a lovely, lonely hilltop in the 
Elah Valley west of Jerusalem, is ἃ 
unique memorial to the 80,000 
French and foreign Jews deported 
to extermination camps by the 
Germans during World War 1]. 


Even this awesome number is far 
from unique where victims of the 
Nazis are concerned. What is uni- 
que — in this country — is that the 
names and date and place of birth of 
cach victim are Hated. Similar 
memorials bearing lists of victims 
names exist only in Belgium and 
Czechoslovakia. 


The Elah Valley memorial was 
put up by the 1,500 members of the 
Organization of Sons and Daughters 


of Jewish Deportees in France. 
Shunning any artistic or symbolic 
aspirations, il is a four metre high 
wall stretching in a semi-circle for 
35 metres, 

The names on the movement 
are those set down in Serge 
Klarsfeld's book Le Memorial de la 
Deportation des Juifs de France. The 
lists were transferred from the 
plates used in the book on to special 
material incorporated in the stone 
wall. 

Tho $70,000 cost of the memorial 
was borne by the members of the 
organization, while the site and the 
approximately 10,000 trees planted 
around it so far were given by the 
Keren Kayemeth-Jewish National 
Fund, 


THURSDAY, 


ACTIM — ISRAEL 


L'association des Anciens Stagiaires 
᾿ de l‘Actim-Israel 
souhaite Ja bienvenue en Israél au | 


PRESIDENT MITTERRAND 
et a la délégation qui - 
l’accompagne. - 


MARCH 4, 1982 | = 


πίετε 


RUSALEM POST SUPPLEMENT = 


As in the past. Zim took firsi 
place in tha consumars’ poll 
as tho Best Buy of 1982, 
among shipping companies, 
98% of those interviowad in 
the survey, conducled for 
Mabat, the financial and social 
Nowspaper, by Modiin 
Ezrahi's Research Institute 
selectad Zim's Soven Stor 
Service as their first choice, 
Zim — operating the second 
fargest container flset in the 
world — first in Israel 

Zim — offattng Saven Star 
Service 


ZIM’S 

SEVEN STAR 
SERVICE 

ONCE AGAIN 
IN FIRST PLACE 


oN 
ΖΙΜ 


© 


France-Israel Chamber of Commerce 
Rhone-Alpes Regional Council 


Interested in trade 
between Israel and France? 


With 5 million consumers, Rhone-Alpes is the second most important 
sconomic region in France. 


The France-Israel Chamber of Commerce can help you in these areas: 


e Industrial infrastructure 

e Research centres 

© High-level technology 

e Handicrafts 

e Tourism 
Dynamic, competent staff at your service with information, to 
organize meetings, and to assist you in any other way possible. 


‘France-Israel: Chamber of Commerce, 
P.0.B. 7338, Lyon 69357, France, | 
εἰ Tel. 78/69.81.71 es Telex:. 340914 SLPM. 
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_ Two branches in Paris and four new ones: a 1 ΤΠ ee ais 
| Marseilles, Strasbourg,Lyon and Nice. 


TOULOUSE waRSEILLE 


Ν 


Ἀ 


IW of the six τε 
ρα ΓΙ αν (France) S.A. branches PARIS; 30 bd des Italiens, 75009 Paris, Tel. (1)824-7410, (1)246-9272 


are part c i PARIS; 13, Rue de Mulhouse, 75002 Paris, Tel. (1)233390, (1)2336047 

μὰ ΡΆΠ ino nctiek. Aeuutwork which eonsists of MARSEILLE: 31A37, La Canebicre 13001 Marseille, ‘Tel. (91)396400 ᾿ 
449 branches, representative offices STRASBOURG: 1, Rue Du vieux marche-Aux-vins 67000, Strasbourg, ‘Vel. (88)32657 
and subsidiaries — of which LYON: I, Rue Du president Carnot 69002 Lyon. ‘Tel. (7)8374385 

GE ure σελ aaitatde Saciel: NICE: 8 A 16, Avenue de Verdun 06000, Nice, Tel. (93)871751 


BANK LEUMI LE-ISRAEL HEAD OFFICE: 4 
24-32 Yehuda Halevi St., Tel Aviv 65546, Israel. Tel. (03)6321 11, Telex: 033526 IL 


OTHER SUBSIDIARIES, BRANCHES AND REPRESENTATIVE OFFICES IN: 
New-York (27 branches), Chicaga, Beverly Hills- Los Angeles, Philadelphi:, Miami, F 
London (5 branches), Paris (2 branches), Marseille, Strasbourg, Lyon, Nice, ( 
Zurich, Geneva, Montevideo, Coyman Islands, Toronto, Curacao, Bah:imas, Pauarnn City, 

Mexico City, Caracas, Sso-Paulo, Buenus- Aires, Frankfurt a/M, Milan, Brussels, 

Antwerp, Johannesburg, Hong-Kong. 
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People on every continent are 
familiar with Plasson. Farmers 
all over the world 
enthusiastically endorse 
Plasson's advanced irrigation 


Builders install light, durable, 
ufficient Plasson flushing 
cisterns in new homes, and 
offices. Plasson non-leak 
fittings are widely used in 
urban and industrial plumbing 
systems and in irrigation lines 
carrying water and other 
fluids. And Plasson's 
revolutionary new chicken 
and turkey drinkers and 
Strong. lightweight transport 
Crates have become the 
standard of the poultry 
industry across the globe. 
These and other fine plastic 
products have made the 
Plasson name a byword 

᾿ around the worid. Top quality, 
Precision finish, competitive 
Prices and on-time delivery 
are what Plasson is all about. 


PLASSON 


Maagan Michaal, DN. Menashe 37805, Israel. 


Telephone 063-90881. 


Israel Petrochemical Enterprises Ltd. Glass Reinforced Polyester Products for 


RY, COMMERCE, AGRICULTURE and DEFENCE 


COMPRESSION MOULDING 
COMPOUNDS — Bulk mouldi 
Shoot moulding compound — SMC 


Leading manufacturers of: 


IPETHENE — LD POLYETHYLENE 
IPEBLACK — CARBON BLACK 
GALIRENE — POLYSTYRENE 


— Presses up to ioe tone {2500 » 1700mm) 


For Export Enquirias Contact: 


Τι 2292709 229918 
Telos 45110 ISPET IL 


ΤΙ - Ξ ᾿ 
et O1-3287997 ΟἹ.328771} KIBBUTZ HAMADIA 


Tel. 0665-88421 — 
Telgx: 48370 IL, 


inbar 


MOULDED FIBERGLASS . 
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Well packaged — Josh 


Jacobson tals to the israel 
Ceutre for Packaging and fn. 
dustrial Design, Plastic makes 
perfect — Galina Vromen 
meets plastics researchers at 
the Weizmann Institute, 


ae 
New Ideas in pnekaging, Aaron 


Sittner talks to the Ministry of 
Trade’s Ram Cohen. Ya'aeoy 
Friedler meets Dr. Shoshana 
Abralmmi, of the Israel In 
stitute of Plastics, 


Professiunal packaging des! 
by Daphae Ruz. Prete 


Agrexca, hy Yitzhak Oked, 6 


Fashiun and plastic — by Greer 
Fay Cashman. 


Beehlves and resins. 


Plastic dishes, by Amy Levinson. 
Plastic laminates, by Lou 
Biattner. 


Shipping containers, by Charles 
Hoffman. u 


Cover photos by David Rubinger, 
_tsrael Sun, Ya'acov Katz. 


Packuging & Plastics supplemen 
editor: Joanna Yehiel. Layout by 
Bernard Berniker. 


Arie Gottesmann 
Manfred Gottesmann 
Agencies Ltd. 


Raw materials, specialities and 
equipment for the chamical, 
plastics and rubber industries. 


RILSAN 


polyamide for coating, 
injection and exirusion. 


22 Uilienbium Street, 
Tel Aviv 61012, Tel. 03-653708 
Telox 341202 


A. GOSLAR Lid. 


32 Herzl Street 
Netanya 42302 
Tel. 0653-39573 
Tolegrams: TELGOS 
Manufacturers 
representatives — 
wrapping, packing, 
filling equipment, 
aluminium foil. 


Bags and Films 
in 

High and Low Density 

Polyethylene 


Printed and Plain — All 3i0f 
Approved exporters, supplying 
market requirements. 


~Pol-Bag Ltd., 
3 Hayotzrim St., 


Or Yehuda, : 
Tel. 03-768407. 
τοῖον: 241730 Speed Attn, ne 


t KEEP your EYES OPEN 


REPORT SUSPICIOUS 


~. MONDAY, MARC 


.- 


- 


‘MONDAY; MARCH 15, 


INDUSTRIAL design at the Israel 


Centre for Packaging and Design is 
a complex and very human process ce 
tying product to designer to user. 


The designer’s attitude to a 
duction item — and the Centre 


Pals only with products for in- ‘8fael Seems to be developing a ‘style’ all 
dustry — is suite a personal one. An of its own in packaging, Dr. Ealaya Nemcov 


industrial engineer is concerned 


with function, with making the Of the Israel Centre for Packaging and Design, 


duct work. The designer takes 
iG engineered object and fils it to told Joshua Jacobson, 
human capabilities and preferences. (ium * VANHEL : 

Dr. Ealaya Nemcov, who is eer ὐδν ἕως 
employed at the Centre, feels that 
design goes even further: it reflects 
both the people who make and use 
the object. There ore certain 
recognizable national “styles” in in- 
dustrial design, he says, giving ex- 
amples of Scandinavian furniture: 
and miniature, super-intricate 
Japanese products. Israel seems to 
be developing a style of ils own, 
though it may be Loo early to pin- 
point it, he says, 

Nemcov says he believes {Israel 
will make its industrial mark in the 
world in the field of electronics, not 
in the production of radios or 
pocket calculators, but in highly 
sophisticated marvels such as the 
tomograph, and Elscint’s colour 
printing units. 

The tomograph, which is a sort of 
three-dimensiopal x-ray machine 
used in hospital photography, is an ore? 
example of the kind of contribution ‘he consumer representative in the 
adesigner can make lo a product. factory, worrying about ap- 
Dr. Zvi Ben-Nun, head of the pearance, ease of use, identilinbility 
centre, stresses that the designer of a product, and so on. The 
was part of the production team tomograph was ἃ rather alien ob- 
concerned with things as basic as ject, lo be used on anxious huspitul 
choice uf materiais, and patients to suppy vital data. By 
maintenance considerations, as proper design, selection of coluurs 
these affect the end user. Designers, and so on, lhe designer could 
he says, generally see themsely provide the putiont with a le: 


PLASTIC. We eat on it, we sit on it, 
we talk long-distance through it. 
Our cars have more and more of it 
and soon we may ride planes and 
live in houses made of it. 


There are few materials that so Plastic fares best when viewed as a material 


thoroughly pervade our world as 


plastic. and few that induee us to in its own sight, rather than a substitute 

doubt that the good new light- for another substance, Dr. David Vofsi, of the 

Industrial Research Centre of the Weizmann 

“There is πὶ certain psychological Inetitute, tells Galina Vromen. 
Ἄ : a 


weight days are as greut as the solid 
old metal and wood days. 


aspect to plastic; many people feela 
certain repugnance to it," says Prof. 
David Vofsi, a plastics expert who 
heads the Industrial Research 
Centre of the Weizmann Institute. 
_ But that repugnance is often un- 
Justified, Vofsi argues. People are 
constrained by set notions of whal 
should be made of whal. Plastic 
fares best in the public mind when it 
1S viewed as a material in ils own 
Tight rather than a substitute for a 
Scarcer or more expensive sub- 
stance, 

“Can you imagine a telephone 
made of anything else but plastic, or 
Magine an airport terminal with 


chandeliers and dark oak panelling? Shaul Gasner, in the laboratory of the Welzmann Institute's plastic research departatent. 


Doesn't plastic ruin the en- 
vironment? Not more than other 
materials, Vofsi insists. “The en- 
_ vironment as a whole is ignored, 
that’s the real problem,” whether 
one talks of rusting metal cars, glass 
bottles or plastic containers. 

FOR THE West, the greatest 
danger in plastic is the potenti 
cpmpetilion in petrochemicals by 
oil-rich countries. The West, and 
Israel] in particular, will find itself 
“in a tigheter and tighter position in 
competing in the petrochemical in- 
. dustry,” Vofat predicts, The Arabs _ 
have. the raw material. needed to - 
oduct plestics — oil — and they 
ing up major chemical 


ey would be totally i inte 
ause we are gel bret world with leather. Today, we let 


Modern places, like ai 7 6 large parts of the world run around 
with Tots of nlastic.” ἐπρόπαν τιδῖ barefoot, but if we wanted everyone 
There is little doubt that the use 10 be shod, there just wouldn't be 
of plastic will continue to rise, in enough leather to go sround, 
Beat part because the material is Vofsi is involved in finding ways 
More energy-efficient than many 0 develop plastics for industrial 


* traditional substances used for con- use, but his enthusiasm for the 


Sumer and industrial goods material does nol blind him to its 
“A plate made of eee hasto weaknesses: pladtics. are not 
be fired in a kiln, metal has to be temperature stable and .burning 
heated to high temperatures to be plastic waste can lead to the release 
formed. Both take agreat deal more Οὗ polsonous fumes into the: alr. 
Snergy than plastic,” Vofsi. stys.- But he says the fumes can ad 
Plastic has also been‘duccessfully Feduced by. properly burning Lem ς 
eed to replace: scarce raw: Waste and” by using ‘scru bing” 


materials, such as leather. “Leather - techniques, similar to: the processes - 
furniture wil:be a sameani piccs:in’ used to purify emiisions from .coal:. 


future,” Vofsi predicts...“You -stetions-and industrial laste. tha 


can’t pat shoes on everyone:in'the:~ produce: noxigus furies, ae 
1982 
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fearful-looking machine and αὶ more 
“pleasant” environment. 


THERE ARE three “classes” of in- 
dustrial designers (including 
packaging designers). There are 
these who are part of private firms, 
the staff designers. Abuut 10 per 
cent of the 200 of so practising 


lastic consumption | 
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group. Then there are those who 
work in design studios which muy 
‘have between four and eight profes- 
sionals working together; there are 
cight or 10 such studios here. The 
most numerous are the freelance 
designers of which there arc around © 
120. Those in mid-career, according 
to members of the Centre's staif, 
are busy and making a good living. 
A couple of the studios are getting 
more work (than they can handle. 
The Centre has contributed to this 
by its efforts to promote awareness 
of the necessity of good design. 
The Centre propagates its ideas 
by first of all providing a con- 
sultancy service to manufacturers. 
An inventor who comes there will 
be advised on where he can go for 
professional design service. Nem- 
cov opens a drawer of a cabinet to 


* reveal files on the various designers, 


complete with colour slides of their 
work. The Centre also runs courses, 
both for the industrial sectors (for 
instance, exporters) , and for in- 
dividual concerns. 

Chief packaging engineer David 
Janach says that recently 30 Tadiran 
executives nttended a course ul the 
Centre on puckuging. The Centre is- 
sues a professional directory und κα 
newspuper us well. 

Currently the Centre is busy with 
the ISPACK Exhibition, part ot 
which includes a competition for 
the Israel Star, awarded to the best 
packaging design by a tvcal 
manufacturer or designer. The win- 
ner of the award will he tsracl's 
entry lor the subsequent European 
pucknging competition. 

How does one becume a 
designer? Two schools in Israel of- 
ter professional courses: Bezalel 
and the Institute ol Technolugy in 
Holon, under the negis of the Tel 


continues to rise nt at rate similar lo 
that of the incresse of the gross 
natiunal product in most Western 
countries, Vofsi says. Americans 
consume about 60 kilos of plastic 
per capita a year, compared tu 
about haif that much in [srael. 

Plastic 15 found in uneapected 
places these days. If it was once 
used just for the sents and panelling 
in planes, today it is used in the 
frame, on the rudder and on the 
wing. It is being used increasingly in 
cars, building, in irrigation 
pipelines, for greenhouses and 
drainage systems. 

Specialists in the plastic field 
have continued to explore the three 
stages in plastic production to 
develop new uses for the material. 
Research is being done on the crea- 
tion of new monomers, the essential 
building blocks of plastic. 
Researchers have also devoted 
themselves to studying polymeriza- 
tion, the process by which the 


. monomers are converted into larger 


conglomerate chains known as 
polymers. Both these slages require 
long-term large-scale research that 
Israel finds hard to afford. 

Most Israeli efforts have focused 
on the third stage of plastic produc- 
tion: the addition of specific com- 
pounds to the polymers to give the 
plastic various distinct 
characteristics. The compounds act 
much like spices that give-the final 
flavour to a basic dish. - 5 

tsrael has taken the lead in 
developing compounds that retard 

-the Mamability of plastic. This is 
mostly because bromine, available 
in large quantities from the Dead 


Sea, has been fourd to act'as ao εἴς 
ficient: fire. retardant.. Israel ‘is 


developing: the use ‘of bromine ‘In 


plastics as @ means of finding new ᾿ 
ways-to Increase the demand for its. 
τ galural bromine résources on: the 


‘world markets: 10 ae 
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Aviv University. About 30 protes- 
sionals in the fick! annually 
graduate from these schauls. 


The Centre's stuff agrees Uhat 


it takes lime for an industrial 
designer to get estihlished, bit 
the rewards are there, both in terms 
of money itnd the ullimate satishie- 
tien of producing what ix geod, 
useful and pleasant to look upon. 


ISPACK [821s partly a shawease tar 
packaging und handling tcchnology 
and purtly a competitive exhitntion 
of locally designed packaging. 
Among the novel packaging 1echni- 


ques on show is a product of the 


Yolcani Institute, a plastic for the 
packaging of fruit, which they con- 
sider an advance on existing 
materials. In the handling field, 
trade and other visitors will see 
some 100 displays including local 
and imported machinery. 

isracli firms and designers are dis- 
playing packages covering a very 
wide field from cosmetics to cheese. 
These exhibits will be judged for the 
award of the Israel Star, for the 
package considered the best, taking 
into account the factors of protec- 
tion, practicality, marketing, 
graphic design structure, economic 
benefit, finish and originality. The 
nine-man jury will consist of 
representatives of manufacturers of 
corrugated cartons, plastic con- 
lainers, paper and printing, glass 
and consumer edibles, and indepen- 
dent designers and representatives 
of the Industria! Design Centre. The 
winning entry will be Israel's entry 
for the European Packaging com- 
petition later this yenr, where it 
could win the prestigious Buro Star. 


PLASTO. '82 


‘WITH the plastic industry cx- . 


porting 561m. in 1981, the PLASTO 
"82 exhibition will be the. largest of 
the three trade fairs showing at the - 
Tel Aviv Fair Grounds this week - 
{Caterex '82 is the.third). Over 350 
manufacturers from Israel and fram 
abroad ‘will show at the fair, which ἢ 
will pravide an opportunity for the. 
Andustry.to sholw all aspects: of its 
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WHEN YOU wish to evaluate it fel- 
low human being, the Talmud ad- 
vises, “Look not al the container, 
bul rather what is inside," that is, in- 
her qualities cunnat be judged ac- 
cording to outward appearances. 

This may well be truc in the area 
of human relations, but when it 
comes to modern merchundizing — 
especially of consumer goods --- 
your best salesman is un cyc- 
cutching, easy-to-use wrapper. ur 
container, 

Faced with a halanee-of-trade 
deficit chat only massive caporting 
will cure, Israel is slowly but surely 
becoming aware of this commercial 
truism. So says Rim Cohen, who is 
in charge of industrial design und 
packaging at the Ministry of [π- 
dustry, Trade and Tourism. 
Coheo’s department’ was busy 
preparing for tspack 'R2, ἢ locally 
Spunsored international packaging 
exhibition at the Tel Aviv Fair 
Grounds (opening today). 

In ad recent interview with The 
Jerusalem Post, Cohen explanied: 
“Packaging and Uesign have 
hecome se vital in moving merchan- 
disc off the shelves (hit extensive 
industrial complexes have 
dosalely around such 
ἀξ pickitging nnterials, 
graphics and eriphic supplies, 
labels and labelling Machines, und 
related products and services, 


“ADMITTEDLY, litule Israel is still 
far from the ‘big leagues’ in this 
field. Nevertheless, as we head for 
greater exposure in the Common 
Market spectrum, we are now rolt- 
ing whead at full speed so duit when 
uur producls mave freely acruss the 


ISRAEL'S plastics industry is dur- 
ing itself to match the export suc: 
cesses uf the country’s electronics 
und defence industries. 

Whereas Israeli electronics made 
Hts start at a time when the industry 
was in its curly stages the warld over 
und was thus among the tront 
runners, the plastics industry here 
has grown up ind is now τειν lo 
move forward from a base of ac- 
cumulated capacity and capability. 

To prepare for its “take-ulf," the 
industzy established the Israel In- 
Statute of Plastics last Augustin the 
building of the now-defunct En- 
dustrial Research Centre on Haifa's 
Technion campus, where it’ has 
taken over 15 plastics research 
facilities. The imstitute is jointly 
funded, shekel for shekel, by the in- 
dustry and the Ministry of Industry, 
Trade and Tourism. 

Managing director Dr. Shoshana 
Abraham, a chemical engineer who 
got all three of her degrees at the 
Technion, notes that Israeis 
plastics industry has made impres- 
sive progress in the past decade — 
but is ready for biggsr things. 

In 1970, there were 200 plastics 
factories in this country, employing 
4.800 workers: 10 years later, there 
were $00 with 6,000 workers. From 
[S26 million in 1071, sates went up 
in [980 to [S2,000n. -- ἢ growth in 
real terms of 200 per cent. Exports 
“ent up from $10m. to $$0m, during 
that period. Plasnes' share of total 
industrial output likewise went up 
trom 2.5 to 3.5 per cent then. 

Just aver half of the industry"s 
output his been praduced by hib- 
bulzim which have found Plasties 
Particularly suitable for their needs 
~ fat oanls from the econome 
slandpuint, hut for social reasons, 
toa, 

The industry is highly capital. 
intensive, but requires relatively Few 
Workers which enables kibbulzin to 
run the factaries without hired help. 
fa acklition, the industry afferds 
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Wrapped attention 


Israel is taking modern ideas in packaging seriously = and producing 
several of its own — Ram Cohen, in charge of packaging at the Ministry 
of Trade, tells The Jerusalem Post's Aaron Sittner. 


zero-tariff threshold, they will stund 
there proudly atong with the best- 
designed aud best-packaged items 
that the European giants produce.” 
For local businessmen secking 
help, the ITT offers the services of 
Uhe Tel-Aviv based Israel Centre of 
Packuging and Industrial Design. 
Largely ministry-funded but formil- 
ly an independent organization, the 
centre: 
* Counsels manufacturers on the 
early stuges of developing or 
Tevamping their product's 
“clothing,” and refers them ty 
qualified packaging engineers and 
industrial designers, 
4. Initiates and conducts profes- 
sional cou -- iN conjunction 
with Bezalel Academy of Act and 
Design and Tel Aviv University --- 
Io give businessmen un overview of 
the problems and challenges of 
product design and packaging. 
© Mitinitins a vast library af bouks 
and periodicals on puckaging and 
design — “the best such specialize 
library in the Middle East," ac- 
cording to Ram Cohen. 
© Operates displays and compcli- 
tions throughout the year at the 
centre's display hall, to familiarize 
Iscucli businessmen with the latest 
Irends in packaging und product 


design. 

About a year ago, a Jerusalem 
candy-and-chocolate manufacturer 
came to Cohen for advice. The mar- 
zipan he produced had been selling 
Well for decades, but the growth in 
sales was not what it should be, the 
man explained. 

Since he could not afford to hire a 
Professional package designer, the 
ministry granted him use of its 50-50 
Fund which allows for the ministry 
to share the costs of package design 
with small businessmen. 

The idea worked. The firm's 
candy sales have begun to soar, 
thanks to the new, easily opened 
and closed, attractive container for 
the marzipan which supermarket 
mitnagers now pluce up front, along 
with the fancy-hoxed bon-bons, 


ACCORDING TO Cohen, there 
are now approximtately 200 profes- 
siunal industrial and packaging 
designers in Israel: “A few yeurs 
ago, they were Igoking for work. 
But today, thunks to the growing 
awareness of the importance of 
utility and decorntiveness in 
pickuging, businessmen are out 
luoking for them!" 

The Technion is training Israel's 
future cadre of packaging 


engineers, and Israeli expertise hus 
already surfaced, as evidenced dur- 
ing the packaging competition held 
during Israel Food Week in Tel 
Aviv in January. 

The Osem food products com- 
pany won a prize for its new wide- 
throated ketchup bottles. Besides 
getting. at the last centimetre of 
ketchup without waving and shuk- 
ing the bottle like ἃ madman, the 
consumer is also offered illustruted 
labelling that suggests various uses 
of the ketchup and other sauces that 
come in the new-shaped ketchup 
bottles. 

Another food firm, Telma, won a 
prize for an attractive “sleeve” that 
holds two containers of its soft 
margarine next to each other, 
horizontally. For the retailer, the 
sleeve means easier stacking. For 
Telma, it means virtually double 
sales as consumers “buy a sleeve” 
instead of a single container. 

Cohen says that because of its 
limited industrial buse, Isracl, for 
the time being, will be more of u stu- 
dent than a teacher in the field af 
packaging and industrial design. 

Last year, however, Israel] was in 
the position of being an innovalor 
rather than a follower in this field, 
Since 1981 had been proclaimed 


Plastics for the people 


Israel's plastic industry is ready for bigger things, Dr. Shoshana Abrahami, 
managing director of the Israel institute of Plastics, tells Ya‘acov Friedler. 


plenty of room for the elderly or 
Partiaily handicapped who can be 
‘ery gainfully employed on as- 
sembly lines, 

_ The kibbutzim have made large 
investments in automation and 
sophisticated machinery, resulting 
in a surplus capacity of about 50 per 
cent, Abrahami estimates, and thus 
the Search for €xport markets must 
be intense. 

Usrael's Union of Plastics 
Manufacturers, founded by the 
Manufacturers’ Association and the 
Union of Kibbutz Industries, also 
Presently aids in Organizing and in 
advancing the industry locally, 


ABRAHAM says she feels that on 
the home scene, plastics still has an 
image problem, with the public 
regarding it as a substitute rather 
than as o vinble material in its own 
right. The stigma is gradually being 
overcome, she says, citing matires- 
ses which are now universally ac- 
cepted as being made of plastics (in 
the form of polyurethane foam); 
nubody expects them to be made ol 
anything else any more. . 

Another “handicap” is the 
absence of an automobile industry 
which, in larger countries, is a 
leading user of plastic components 
and serves us a powerlul incentive 
for development, Israel did have a 
Fibre-glass, dutomobile-body 
manufactures in the Past but it 
never really caught on. 

“Perhaps this was because the 
manufacturer used the plastic 
material lo make a car like αι metal 
one. instead of expluiting (he 
material's specific qualities to give 


ae 


en ONY 
Plastic at the service of the farmer 


the product ἃ character of its own," 
Abrahami suggests, , 
The Israeli plastics industry 
generally avoids mass-produced 
Consumer items of the type that can 
be more cheaply imported from the 
Far East. Insteud, its forte is plastics 
for farm use where in some arens, 
uccording to Abrahami, “we lead 
the world.’ Israel has a very 
sophisticated agriculture sector, 
characterized by high quality stan- 


(Wemey Braun) 


dards that have proved a great hoost 
to the development of plastic 
materials and equipment. 

Bench-mark achievements in- 
clude: plastic drip-irrigation systems 
including locally developed pipes 
which have become a major export 
item, a variety of plastic sheets for 
greenhouses and on-the-ground 
Solar covers, including a bio- 
degradable “film” leaving no en- 
vironmental waste after use; and 
Plastic items for the chicken farmer 
— from transport cases to feeding 
troughs, 

In the solar energy field, the 
plastics industry has developed a 
plastic collector-board and Pipes for 
hot water heating, important com- 
Ponents for heat exchangers, plastic 
water metres, motoring accessories, 
and cogwheels of differents sizes of 
Sophisticated design. 


THE PLASTICS Institute consists 
of a staff of five qualified engineers, 
all of whom came from the Practica] 
experience of working in the in- 
dustry, and a Secretary. “We want 
to be a creative source for the in- 
dustry," says Abrahami, Judging 
from the work load of the first half 
year she says, more engineers will 
be needed. 

Besides Providing various tests 
and establising a centre where infor. 
mation on industry affairs all over 
the world is available, the Institute 


Materials technology — Specifically, 
the Upgrading of certain raw 

J make them more 
economical, by increasing demand 


Th. Year of the Disabled, the 
Centre for Packaging and Industria] 
Design called an international syn. 
posium at Kibbutz Shefayim on the 
theme “Product Design for the 
Disabled and Physically Lim ited 
Person." 

The symposium — attended 
Mure than 100 specialists from all 
over the world and observed by 
scores of handicupped persons — 
produced dozens of ideas for 
products to help make Jife easier for 
people who have physical dis. 
abilities. 

For example, specially designed 
bread knives are needed for εἰ 
or palsied persons whose shaking 
hands could be a danger while cut. 
ting breud. For housewives in 
wheelchairs, specially shaped 
kitchen sinks and plumbing fixtures 
could make the otherwise nea. 
impossible task of dishwashing α 
normal routine, While zippers area 
fine contraption for two-handed 
People, jackets and blouses with 
snap-closures could be the ideal 
solution for puraplegics. 

“The Shefayim symposium wasa 
big success,” according to Cohen. 
“It showed that [sraet could, after 
all, offer the world some fresh ideas 
in product design. Another sym 
Posium on the same theme wil 
probubly he held here next year. 
And chances are that a whole new 
branch of industry — products for 
the disabled — will blossom in 
Isruvl. This could be αι remarkable 
economic development. Unfor 
tunately, there are many people in 
the world who need specially 
designed products for their every 
day living.” - 


for them and reducing the need for 
imports. 

Abrahami notes that 4 per cent of 
the manpower in the plastics in- 
dustry consists of technicians while 
2.5 per cent are engineers, Bul less 
than half of these are chemical 
engineers which explains the recur 
ring problems encountered in 
materials technology. ὴ 

White the level of manpower if 
the industry is relatively high, many 
plants cannot afford their own 
engineers. That is a gap the Institute 
is particularly designed to fill: it πὴ 
sists by calling on the expertise 
Technion engineers and scientists 
and on outside consultants. — 

“The plastics industry must a 
in research und development in 
same way us electronics manufac 
turers did,” says Abrahami, “i 
order to come up with original an 
sophisticated products which 
sell ubroad; the local market is bi 
small. We must also make an pps 

. Lo upgrade the sophistication of ἢ 
taw materials.” 

Success in research and develop- 
mient, she adds, wal μὴ Ege 
Profitable because the 
production capacity will enable the 
industry to make much more mond 
with relatively small investments !! 
machinery. 2 

Abrahara has made her career αὶ 
industry in regearch, developmen 
and management, and was - 
quested by the industry to head 
Institute when it was establis! jeely 

“They wanted me preci 
because of my practical as 
background. All our engineers τ 
also been brought in from the i 
dustry," she explains. Was it rth 
difficult to persuade her to eae 
Practical, working level! 
research? ᾿ _ 

“No,” she says. Work is n0¥ 
“more interesting because 
greater variety, We don’t handle nf 
Problems of a single factory, bu 
whole industry. 
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developed to meet the changing 
needs of a cost-conscious, 
energy-aware world market — 
your needs! Up to 40% stronger, 
thinner and lighter than ordinary 
films, Plastopil Super-HS gives 
far more coverage per roll — 
and requires less energy for 


You wouldn't think of shipping 
without full bank coverage. But 
there's another kind of coverage 
just as vital: Plastopil Super-HS 
Shrink Film. 


Like most manufacturers today, 
you probably use shrink 
Packaging routinely — 
particularly for exports. All new 
Plastopil Super-HS was 


SUPER-HS: The full-coverage packaging © Plastopil ΠΡΡΟΙΘΕ : 


s. Tel: 04-994255, Telex: 46256 ΡΊΕ1! * 


Kibbutz Hazo 
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shrinking and sealing. 


A broad range of Plastopif 
Super-HS formulations is 


available to meet 
your specific 


— PACKAGING ἃ PLASTICS 


packaging requirements, ata far 
lower cost per unit than your 
present film. 


For full coverage on future 
shipments, act now. Contact . 
PLASTOPIL HAZOREA — we'll 
be happy to send samples and a 
detailed catalog of Plastopil 
products. | 


ΠΡ ΤΥ δ ΕΤῚ 


NINETY-FIVE per cent of thse 
responding to a survey in an 


American trade journal suid they 
identified products by the physical 


attributes of their packages. 
Nol se long ayo, when consumer 


goods were mainly bought over-the- 


counler, the “joh" of the package 


wis ta cnsure sife delivery of 
merchandise from the manufacturer 


ta the home. 

Today, self-service shopping in 
both supermarkets and non-food 
stores, together with the protiferu- 
tion of products and brand varicties, 
vonsumer sephistication and 
awareness, und mediu influence 
have chunged the puckage into αὶ 
prime instrument of communication 
with the customer. More than uny 
other promotion tool, it is the 
package which is actually seen most 
often by the customer, 1 makes a 
direct statement about the product 
it carries with more direct results 
than those of advertising or promo- 
tion, 

The image the product puckiuge 
projects can be one of high quality 
- matehing the high price of the 
item -- of of a low-priced discount, 
High-priced cosmetics, for inianee, 
are atlen packaged “to look ke a 
tnillion,” promising an aura ot 
glamour and beauty τὰ the wearer. 

The idea of cheap packuging has 
been liken τῷ the extreme recently 
in American supermarkets which 
offer plain, white, house-brund 
packages with the name of the 
product stencilled in black letters — 
identifying the stacked white 
packages simply as “flour,” “sidt," 
or“sugur.” The consumer feels as if 
he is a paying for the product ilsell 
und not for the high costs of 
national-hrand promotion and 
advertising. 

Packaging has thus become a ma 
jor clement: in’ praduct “imuge- 
making,” and manufacturers are 
taking advantage of it Wo reach 
buyers with a clear, direct message. 

A took αἱ the buyers’ reactions 
while passing the Eficol items on 
the baking goods shell in the super- 
owrkets provides an excellent ex- 
ample of a well-thought-out 
marketing strategy. The bright, 
bold. simple red-and-white doily 
pattern draping the entire range of 
baking accessories serves as instant 
brand identification, echoing the 
printed advertisements, sales 
pitches and radio spots which plug 
the product. 

Mata, producers of Eficol, were 
previously known as margarine and 
shortening producers. Several of 
their baking products were being 


IT IS A SIMPLE, but extremely 
useful litle tray which can hold 250 
grants of strawberries — and it took 
three yeurs lo design! 

Agrexco, Israel's agricultural 
produce exporl company, won a 
prize for best designed packaging 
for the strawberry (ray recently dur- 
ing lsracl Food Week. Haim Balin, 
the energetic manager of the 
developmeat department of Agrex- 
co, explains the complex process of 
designing packaging for agricultural 
produce, and the economic and 
aesthetic considerations involved. 

“We first start by trying to design 
a pallet (a portable platform used in 
transporting loads) with a given size 
-~ this so that it can meet European 
industrial) and airline standards. 
When you have decided on the ap- 
timal size of the pallet, you start 
working on haw to plan the 
packages that will go into the pallet. 
And, finally." he adds, “you gel 
down to planning the 250-gram tray 
for strawberries!” 

Balin, whe has been with the 
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Designations 


Packaging design can be crucial 
to sales of a product. Daphne Raz talks to two 
professional package designers. 


exported under private labels. After 
being taken over by Koor's fuod 
division, Telma, the Mata factory in 
Hudera decided to branch out into 
full-scale production of baking 
goods for the local market. 


THE BASIC marketing concept 
behind the product tine was con- 
venience and brand identification, 
the grouping of atl the products on 
one shelf, rather than dispersing 
them among other brands. The 
frustrated baker who must search 
for Nour in one department, vanilla 
extract’ in the mext and baking 
powder in still another, could now 
find all the buking needs on one 
cusily identifiable shelf. 

The packaging of the Eficol 
series, designed by Dan Barshai of 
Astru-Graphic Design, Telma's in- 
house design studio, clearly ceflects 
this strulegy and the sales have 
proven its success. Giving the entire 
line ἃ unified look was no small feat 
as the products ure packed in an as- 
sortment of containers ranging from 
small hotles to boxes, pouches und 
plastic containers, Design simplicity 
was the key to successfitl brand 
identification. 

Packaging redesign or update can 
he crucial to sales, An abrupt 
change of image can attract new 
buyers, but αἱ the same time it runs 
the risk of losing loyal customers. A 
well-prepared campaign can hold 
onto both, 

A heavily publicized logo-und- 
package change was orchestrated 
by Dan Barshai for the Tnuva 
enterprises several years ago. In an 
impressive, detailed presentation, 
Barshai outlined the plan for chang- 
ing the Tnuva logo to the now- 
familiar red, green and blue circles. 

The changeover, which was ac- 
companied by a massive advertising 
campaign, was sucessful to the point 
that customers barely remember 
the former look and Tuva gained a 
new, modern image, while retaining 
its familiar elements, The “re- 
made” packing linked products to 
those the customer was accustomed 
to: the cows on the cream cheese 
lubs we remember as identifying 


symbols of the same cheeses sold in 
“blue cow” and “green cow” paper 
wrappers years ago. 

To achieve such consistent, effec- 
tive marketing strategies, marketing 
designers must be much more than 
industrial or graphic designers. 
They must have an acute marketing 
sense and their designs must reflect 
an entire marketing strategy in the 
split-second the customer sees 8 
product on the shelf. : 

David Genach, packaging 
engineer of the Israel Centre for 
Packaging and Industrial Design, 
says that while there are many 
graphic designers working for 
package manufacturers, he can 
count the professional packaging 
designers in Israel on his two hands. 

One of these experts is Arieh 
Solomon of Design Associates. 
Solymon is a self-made man who, 
lacking any formal education, has 
established himself as an in- 
dustrialist and a marketing expert. 
A look at his studio's showcase 
reveals that he works with some of 
the top Israeli firms and bonsts 
muny success stories. 

Solomon agrees that an over-all 
marketing strategy incorporating 
production, promotion and design 
aspects, is essential. In order to 
buitd such 3 strategy, the designer 
must be cunsulted ai the very carly 

stages of product development. 
Solomon finds that unfortunately, 
manufacturers tend to keep these 
Stages under cover, and the packag- 
ing expert is often consulted too late 
when the product has already been 
completed. This imposes serious 
limitations on the package design. 

On the other hand, advertising 
agencies in Israel do not always 
view the packaging designer 
favourably as they suspect him af 
competing with their work. Many of 
them try to design the packaging in 
their own studios and this, to 
Solomon, is a disservice to their 
customers, as they lack experts who 
have both technological know-how 
and marketing experience in 
packaging, 

Solomon states with satisfaction 
that recently this situation has 


All boxed in 


Agrexco has sought to revolutionize the - 


packaging of agricultural products, Haim Balin 
tells The Post's Yitzhak Oked. 


company 15 years, explains that 
since Agrexco was founded in 1956, 
it has sought to revolutionize the 
ways of packaging und transporting 
ils produce. He is justifiably proud 
of the imagination and inven- 
tiveness of the team of workers who 
have found new methods: many of 
Agrexco's competitors from 
abroad, have copied — to the smal- 
Igst detail — some of its designs. 
Agrexco is dealing with products 
that spoil very easily if they are not 
properly packaged. On the other 
hand, if the packaging material 
itself is too clumsy and heavy, it 


_ Costs 0 fortune to transport and han- 


die, 


Balin explains: “We have to make 
Sure that our fruits, vegetables, 
flowers and other products reach 
the market in good condition, and 
that the handling be easy on all 
levels, including wholesale and 
retail.” Another objective, he says, 
is “to ulilize to the maximum all 
available space in transporting the 
goods, since the produce has a long 
way to go from lIsraet to the markets 
abroad, and transporting costs are 
high, - 

“Lowering the price of the 
packaging material without lower- 
ing the standards for transporting 
and selling the product,” is a must, 
he adds, “And inst but not least, we 
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improved, and mast of his 
customers are sophisticated 
manufacturers who realize the im- 
porlance of creating a cohesive 
marketing strategy. Design pluns for 
such firms are decided by represen- 
tatives of the client, the designer, 
the advertising agency and uny 
other elements which take part in 
the marketing effort. ῦ 

Information regarding the type of 
product, the production capacity of 
the firm, the projected price, con- 
petition and other relevant duta ure 
all taken into account when druwing 
up the marketing scheme, which 
stresses creating brand identifica- 
tion, The climax of this process is al 
the point of purchase, and the 
secret lies with successful packag- 
ing. 

tions points to the new squash 
line produced by his client, soft- 
drink manufacturer Tabori, 45 an 
example of a package that sold the 
product, 


The squash — which does not dif- 
fer greatly from other products on 
the market — was introduced by 
Tabori last summer. In general, 
there is very little diversity in the 
packaging of bottled producis in 
Israel due to the tremendous ex- 
pense involved in designing and 
producing glass bottles. The 
marketing plan therefore called for 
an unusually shaped, dark-green 
plastic bottle with printed τεὶ- 
lophune wrappers which graphicully 
described the flavour of the con- 
tents. 

The oddly shaped bottles proved 
a greal success — to the point 
where customers were observed 
buying Up Lo four flavours at one go, 
and the projected sales of un entire 
suuimer were rushed lo the stores in 
only two months. 


Another success story Solumon 
chalks up to well-planned puckag- 
ing is the introduction of frozen 
foods into the Isracli market hy 
Sunfrost in the Sixties. The entire 
concept of frozen vegetables was 
foreign to fresh food-buying 
\sraelis, and the motto of “Fresher 
than Fresh" had to be drilled into 
the consumer's mind through both 
advertising and sales promotion. 

As frozen vegetables in their statc 
hardly look fresher than fresh — cs- 
pecially when iced up after 
electricity cuts — Solomon chose tu 
enclose them in printed boxes and 
plastic bags which carried wppetiz- 
ing photographs of the contents, 
This has been changed with Lime, 
but Solomon regards the original 
packaging us one of the reasons 


must strive to make the packaging 
more attractive and of a unified 
design. This aids the promotional 
efforts of the company and 
Promotes its trade name, ‘Carmel,"" 

Balin says that Agrexco 
revolutionized its packaging several 
years ago when it decided to go over 
to transporting goods by pallets in- 
stead of by single cartons or bags. 
The company had some different 
ideas: while the European “pool” 
Pallets are usually 120 x 80 cm. 
Agrexco decided to build its own 
120 x 100 cm. 


ACCORDING to Balin, this size 
pallet increases transportation οἴ. 
ficiency by 25° per cent. [t enables 
more economical use of the trucks 
which transport the produce to and 
from the ports. It also makes the ar- 
Tangement of cattons — the main 
packaging containers — easier, 

The clincher is that this new sort 
of pallet can be used for both air 
and sea cargo. 


In airplanes, weight is of prime 


Sunfrost succeeded in capturing 4 
large nuirkel share, 

As mentioned before, many 
medium and small firms must ge 
pend on packaging alone to cary 
their messuge. 


1KO AVITAL runs a Tel Aviv 
studio which cuters mainly to such 
clients. [ko and his wife Noni, both 
Bezalel graduates — he in i 
design and she in industrial desi 
— decided several years ago to put 
all their eggs into the packaging 
basket. They hnve had great suc. 
cess, especially in the field of 
designing packaging for toys. Noni 
now works full-time for their largest 
customer, Toyland, ἃ subsidiary of 
Carmet Carpets. {ko meanwhile 
continues to run the studio, 

As toys are seldom advertised 
{except for the very large imported 
brand names such as Lego), Iko 
feels outward appearances are 
crucial to parents and children, 
While these manufacturers cannot 
alford to advertise, Iko believes 
(they cannot afford not (o invest in 
good packaging design. 

He tries to make the package 
both durable and functional — sell. 
ing dolls in boxes shaped like 
cradles and stuffed monkeys on 
miniature swings, While designing 
the individual box, he takes into ac- 
count the overall display, placement 
in the store, competition and all 
other external factors which make 
an impact on the customer. 

For example, the side panel of a 
game box is often all thal is visible 
and must therefore be striking. 
Once the gume is taken off the shell 
a cellophitne sheet over the inside of 
the box makes it visible while 
protecting it from the customer's 
touch — instead of the conventional 
cellophane wrapping over the enlire 
box, rendering it unopenable and 
preventing the customer from δεῖ: 
ing Me contents. Ἶ 

Arich Solomon, ἱκὸ Avital, and 
David Genach all agree that there is 
a shortage of serious, professional 
designers in Israel, as well os ἃ lack 
of awareness on the part of many 
manufacturers of the importance of 
packuging design as one of the most 
important of marketing lools. 

A second important point agree? 
upon is that while the package κα 
crucial in determining a product 
image, it should not belie its con- 
tents, A product must live up to the 
expectations the customer has W 
he sees the package. If he is disap: 
pointed, no package will convince 
him ta reach out for the product 8 
second lime, 


importunce, Agrexco wanted 10 
design a strong, light pallet ὑπ 
could carry at least hog kg. 
oods. It wasn't easy, τ 
with [sraeli plastics factories, theit 
developers are ia pallet 
weighs less than 

Balin is also proud of some αἱ 
Agrexco’s latest innovations εἶτ 
use of what they om t 
“telescopic” carton, Wil 
top-to-bottom strength and loading 
of cartons of up to three 
high. He adds, “Lately, We ©" 
developed a one-piece oarton μὰ 
partly open — which is strong | 
has an attractive appearance. very 

He is confident that in the a 
near future, Agrexco 8 
prise the packaging world σον 
designs and packaging. — Ὡς 

Despite the fact that Israel αἱ - 
titatively is not such 8 ger 
porter, Balin is sure that the \arael 
exports, the more expersis asl 
will acquire and develop in ialized 
changing and highly speci?” 
field. - - epee 
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ἂ BEAUTIFUL SERVING PIECES, 
CUNNINGLY DESIGNED . 
Uneluttered lines, harmonious 
colors, eye-pleasing shapes — and a 
size for every use. Lipski table 
accessories are easy to keep clean, 


too — 
last! 


STORAGE VESSELS FOR EVERY NEED 
In the fridge or on the shelf, Lipski 

food containers are attractive -- and 

truly practical! Most models can be 

1] used for serving as well — including 

the clever new Picklift. 


Lipski 


DISHES SPARKLE 
WITHOUT WIPING 
Lipski dish drainers leave your table 
] service clean and dry — no dish towel 
_ needed! Sinkside models with direct- 
drain channels and special cutlery 
L}-~ baskets, as well as built-in drain-and- 
ἢ store units, retractable into your 
=} oversink cabinet. 


SANITARY CONTAINERS FORA | 
SHIPSHAPE HOME τα 

ἢ Elegant wastebaskets and dustbins 
for every home need, indoors or out 

# _ including labor-saving automatic- 

' opening models. These colorful 


Bt your home clean and lovely. 


ct groups are only part.of.the Lipski story. See the entire Jina of be, καὶ 
seri ἢ A the home at your favorite houseware or department store. ΠΕ} 


EFFICIENT TOOLS NEEDN'T BE 
EXPENSIVE 

Professional-quality implements for 
plumbers and do-it-yourselfers alike. 
Lipski plastic pumps and other tools 
are built to work for years and yours 
of hard use. 


G 


DURABLE SINK TRAPS THAT 
REALLY WORK 

in the bathroom, kitchen or laundry, 
Lipski traps are best. Easy to 
disassemble without tools, for 
cleaning or for recovering smalt 

items that went “down the drain.” 
Special! seals mean no leaks! 


7 


STRONG, LIGHT PLUMBING 
PIPES & FITTINGS 

Smooth, rust-iree, heat-resistant and 
non-corrosible, Lipski plastic pipas 
and fittings are far easier to work 
with than metal, (nstall them, than 
forget them: they last ἃ lifetime! 


and they last, and last, and 


THERE'S NOTHING AS 
REFRESHING AS A SHOWER 

ἈΠ, From simple hand sprays to fully 
adjustable shower heads, Lipski 
offers a wide variety of madels for 
your bathing pleasure — including 
even a pressure-pulse shower massage 
49 for easing tired muscles! 


waste containers help keep 


Herzlia 46733, Tel. 052-54441.. ᾿ς 


= Industrial Park, 
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scarring as as  νοθοςς 


Plastic fashion’s 


latest ‘Sabric.’ Greer Fay Cashman looks at the 


ways in which two leading Israeli designers are using this material. 


THE ERA in which we tive vould 
well be defined as the plastic age. 
Our telephones are cused in plastic. 
Giarbage cans are made out of 
plastic, as are flower boxes, filing 
cabinets, eosmetic contaimers and 
the toys with which our children 
play, Plastic is everywhere, und it 
has even reuched the realm of 
fashion. 

Last summer, Qattex introduced 
see-through blouson plastic cover- 
ups to coordinate with its 
swinwear, and sold these attractive 
bubbtes ta buyers in some 60 
countries, Some of them were alse 
sul in Estacl, but plastic cover-ups 
were nat really condueive to our 
climate and Ciottes decided that its 
next plastic venture would be con- 


fined to winter fashions. 
irted = working 


“Actually, wes 
with phistic twa y 


nga,’ siya 
jullex's “se- 
ation.” “One οἱ our supe 
ght ina sample of plastic 
the underside had τ 
smeuth velvety texture. We asked 
him what he expected us te de wilh 
ny and his reply was ὑγραῖς ᾿ς 50 
we dnl 


GOTTEX started a trend in Israel 
and now may other fashion houses 
have followed . Phastig ἰς big 
overseas: bec k beara such a 
remurkabte re bluive to leather, 
bul costs less. People i 
around in plastic mine 
Pants, vesls and uversticts, and we 
will be secing some of these items 
in Usrael's summer asuticals. 

Gottried miuntuins that plastic is 
really much more suitable for 
winter becnuse it's a lightweight 
means of keeping oul the cold. It in- 
sulates the body from external ele- 
ments. There arc, however, some 
problems in producing plastic gar- 
ments, she concedes. The fabric has 
to be treated with tale and oil so 
(hat it cun pass easily through the 
sewing machines, and this is time 
cansunnng. 


es GO TO the trouble? one may 
ASK, 

“People are always looking for 
novellies,” explains Gottfried, “and 
in the textile industry, we always 
have to come up with something 
new for the modern consumer. 


Plastic art 


ee 


Plastic is ideal for modern tife- 
Slyles. People these days don’t want 
to be bothered with laundering and 


ironing. You don't have to wash it down where the dirt shows and 
plastic — at least not inthe conven- there's absolutely no need to iron 


What about the odour? 

Gottfried laughs. “We haven't 
researched thai aspect of it” 
Pricewise, plastic garments retail in 
the sume runge ns pure wool, but ac- 
cording to Gottfried, plastic is 
warmer than wool, sand the con- 
sumer who thinks ahead realizes 
that dry cleaning of woot garments 
puts a burden on the budget. 

Goltfricd doesn’t think plastic ig 
-here to stay us u fashion item. On 
the one hand, plastic is a petro- 
chemical industry, and with soaring 
petroleum costs,. will become 
ecunomically prohibilive (even 
though there are sume countries 
which are dropping vil prices). 

Sevondly, plustie has its limite. 
lions, In Gottfried’s view, it is not 
very suituble fur evening wear, 
beruuse it davs not have the 
softness of cloth, and therefore 
doesn’t “drape.” As far as she is 
concerned, plastic has a fashion 
future only if new developments are 
made in plastic surface textures. Του 
day, both matt and shiny surfaces 
are available and are in wide use. If 
plastic can be miude τὸ look and [eel 
more like cotton, velvet, wool or 
sittin, its markel value will improve 
enormously, But while it has its pre- 
sent timilations, Gottfried thinks its 
time is running vut. 

As fur as the Israeli fashion 
manufacturer is concerned, another 
deterrant in the use of plastic is that 
the type needed fur garment 
production is not manufactured in 
Israel and must he imported from 
abroad. Since fashion exporls are a 
gamble these days, manufacturers 
are hesitant ubout importing too 
much of something which they may 
not be able to sell; and at the other 
extreme, are worried thal if they 
don't buy enough lo meel any unex- 
Pected demand, supplies will run 
oul. 

Suill, in Gottfried’s opinion, the 
plastic vogue will continue for at 
least unuther two years. She herself 
plans to include plastic in her next 
winter collection although not to 
the sume extent as it was shown last 
winter. 

What's going to replace plastic? 
“T'nt sure they'll develop something 
from the sun," says Gottfried with 
confidence 


THIS SUMMER, thousands of 
Israelis are going tv be “framed” by 
fashion designer Gideon Oberson. 
Not content with merely creating 
for the hady, he has moved up to 
the face and is now designing 
frames for eyeghisses. The inilial 
range is tor the female face, but 
on intends τὸ frame men as 
well. 


Surdonic American humourist 
Dorothy Parker ance claimed thal 
“men mever make passes at girls 
who wear glasses.” Phat may have 
been true in the days of pale gold 
Fins totally hacking in character, hut 
Oherson has created a spectacle 
Which, though it Primarily serves as 
anoplic aid, 18 detinitely τε Fashion 
aecessary designed ty attract aten- 
thon. 


QOhersan's fashion background 
adds anew adjechve to frames, His 
ir collection is net only round: 
square: ur almend-shaped: it's alsa 
cuordinated. Thats the key word. 
Oberson beleves that lens aud 
frame colours should co-ordinate 
Wilh the hues in miladsy's clothes, 
and that the shape of the frame 
should suit die ovecasion as well as 


tional way. You just have to sponge it." 
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the bone structure of the wearer's 
face. 

Manufactured by a Tiberias 
based company, the Oberson 
designs are made out of shatter: 
proof plastic and completely 
dominate the face with the lower 
section of the frames extending well 
below the cheek bones. ᾿ 

Oberson's whimsy is expressed in 
latlice-work corners, heart shapes. 
combinations of squares and ovals, 
and unusual bridge-work. His spec- 
tacle ranges from fun to high drama 
with a cognisance of mood and time 
of day. 

There are 10 main lines in colours 
— and at least 120 variations on 
these — which harmonize ¥ 
Oberson’s own summer collection. 

“The adventure into plastic frames 
has opened a new production 
for Oberson, It isn't just a matter ( 
sketching a design and liking of dis- 
liking it. The concept goes throug! 
30 different production stages from 
drawing board to finished product, 
and Oberson, master of the cloth, 
went through many trial and error 
agonies in the realm of plastic... 


The frames retail at 18850-1S|,000 ΕΣ 


before VAT. ἡ 
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Making ἃ 


BUYING HONEY in plastic jars is 
no novelty, but these days, the. 
honey-makers themselves five in 
plastic containers, Rotoplas 
Jerusalem, a subsidiary of Koor [π- 
dustries, has developed a plastic 
bee-hive — commercially lubelled 
Bee-Plus. 

The manufacturers claim that the 
hive's construction “assures far bet- 
ter insulation than any other 
material." Bee-Plus is made of two 
layers of polyethylene. The outer 
layer is dense and cross-linked, and 
the inner layer is made of foamed 
polyethylene reinforced with glass 
fibres. The nature of the insulation 
affects the temperature of the hive 
both in winter and summer. In hot 
weather, the bees use less honey to 
coo! the hives and in winter, they 
need less food for eating. Ὁ 

Rotoplas maintains that savings 
in bee food amount to between 5 
and 8 kilos per year per hive. 

That's not the only advantage 
that attracts bec-keepers. Research 
has shown that due to the high- 
quality insulation in the plastic hive, 
the bee colony comes out of hiber- 
nation two weeks earlier than it 
does in a wooden hive and, for some 
strange reason, requires no ext 
food. The advance awakening 
favourably affects the production of 
honey, and increased yields vary 
from 5 to [5 per cent. 

The plastic hive is 35 per 
cent lighter than the wooden hive, 
but it is stronger, totally un- 
breakable and immune to climatic 

conditions. It cannot be affected by 
the elements in the same way as 


POLYRON 
Manufacturing high quality 


for mattresses, upholstery 
und packaging. 

Special insulation pipes made 
from polyurethane flexible 
foam with integral skin 


Kibbutz Zikim, Moblle 
Tel: 051-22167/89. 


Agencies: Marsh Stencil Machin: 


IMPORTERS OF AUTOMATIC AND 
Gummed Paper, Self-Adhesive Tap 
i ἂν 4 Bar Yohai 5: 


PROMIC 
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“There are no parts to service, and 


flexible polyurethane foam . 


Distributors of 
Packing Materials 


Sole distributors for Cargal Ltd. Standard Cartons 


Sauven Marking Machine Co., London, England. 


Telephone: 03-831 181/2/3/4 


: and Advisory and Consulting Service 
wrapping _Ragearch and coordination on all aspects o 
ae ΩΝ papers. packaging and design. 2 
HEM LTD., 4 a : Lectures, courses snd professional seminars. 
P.0.B, 334 — ASHKELON 78102, Tel. 061-22579 Brine 16 Rehov Elfet, Documentary end library services, exhibitions and competitions. 
.0.B, Manufacturers of: : ; Σ ae ’ ᾿ Tet Aviv, : Always at your service,» i 
‘ fA : 


OVEN COOKING: BAGS 
‘NYLON FILMS AND SLEEVES ~ 


bee line 


wood — it neither rots nor crucks, 
and there is no danger to the con- 
struction or the bees if the hive 
Stands directly on damp ground, or 
even in a poul of water. 

Other advuntages are manifold. 


ROTOPLAY © ROTOPLAS | 
me “a ΤῸΝ . 


the surface never requires painting 
or any other kind of protective 
coating. Because it is crack-proof, 
the hive will riot be attacked by in- 
secls and other pests. Bees do not 
chew plastic, as a result of which the 
life-span of the plastic hive is much 
longer than that of its wooden 
predecessor. 


New resins 


MAKHTESHIM Chemical Works 
Ltd. of Beersheba, leading 
manufacturers of epoxy and un- 
saturated polyester resins, flame 
retardants and intermediates, 
has recently added a new range of 
products to ils Merporal line: 

Merporal 6537 — an isophtalic 
resin especially designed for high 
quality pultrusion technique 
producis. 

Merporal 6599 — an isophtilic 
NPG based resin with improved 
weatherability and chemical 
resistance at elevated temperntures. 

Merporal 6660 — a bisphenol 
fumarate resin with improved 
chemical resistance. 


The educational toy for the development of the child, mace of potyethylene 


Merporal 6534 and Merporal ἔ ΝΣ ᾿ ᾿ πρέσϑος fo nae : Ἢ 
6535 ὙΡ οΒπιαΐο resins partic nliity The Rotoplay, is ofa medularfurmand sa @ The Retophiy ple tate the eye ΜΓ ΟΓᾺ 
wits in t variety of strihi tecolets. " 
i 7 lament variety of striking brighy : 
Siang ae spins @ The Rotuplay is made of polyethylene, \ 
winding process. resistant to {πὰ viulet rays, with an extienicly : 
swimming pans, ele. high resistance to mauring and damiay } 

@ The assembly and breakdown of the © The Rotopliay breaks down into spiae- ' 


Retoplayis simple and easy and isenjovable πα ΠΡ compohents, easy [ὦ store. 
for the children ἀπε cin be dene by thet as 
well. It aids in their physical development. 


Roteplas Jerusalem Export Division Talpiot Industrial Zone P.O.B. 10285, Jerusalem 902, Istitel 
Tel. 02-71818 Cables — Rotoplas. Jerusalem TLX 26301 ROTOP IL 


POLYRIT 
Manufacturing shoe soles, 
sandals, knee pads, technical 
parts and special products 
made from integral 
polyurethane foam. 
Designing, modelling und 
productign of moulds. 


Polyathylens bags 
Polyethylene hangings 
Polyethyleng sleeves 
Notebook and book covers: 
Polyethylene bags for barrels 
and chamicals 


All sizes 


Plastic Packaging δε tea aii plait 


salina incustries 1972 ltd. 


Nazareth Elite Iseacl P.0.8.702 
Tel (065) 56167 Telex: 46328 


a 


MANUFACTURING AND EXPORT OF 
POLYSROPYLENE PLAIN AND 
PRINTED DAGS, TUBING AND 

SHE 


Pohta service © Fise advice 


Post Hof Ashkelon 79140. 
Telex: 033 499. πε 


The bag you've been 
waiting for 

Zipper bags 

Multi-use 

Open and close at the lightest press. 


A, Rogenfold 

14 Rehoy Habiahon, 
Bnu Brak. 
Indusiaal Zone. 

Tel 787762 


MOST SUITABLE FOR CLOTHING, 
TEXTILES, FOOTSTUFF. 
PHARMACEUTICAL PRODUCTS. 
STAVIONENY, GIFTS, ETCETERA. 


ARIZ 


SPECIAL. CONICAL 
HOT-NEEOLED-BAGS FOR FLOWERS 
HIGH QUALITY, TEE 

PRICES AND G 


(1970) Ltd. * 


9. Ca., Iilinois, U.S.A. 


“FACTORY FOR 
printed bags 


Israel Centre for 
Packaging and Industrial Design 


HAND-OPERATED TAPING MACHINES 
88 and all packaging aids and materials. 
τ, Tel Aviv 61062. 


_ 2 Garlebach 


St. 61200 Tel-Aviv, Tal, 03-282156, — 


εν ΠΡ τοι. 03-689828 
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ων μα πε Siti μασι ον»... “τ 


Efficient. personal service! Weekly sailings 


To and trom Ashdod/Haifa — Antwerp — 
Ipswich — Rotterdam — Bremen — Hamburg 


UCL Carnjoes accepted at CLS Manchosiar Gopot) 
Transhepaents accepted tu and tran other dustmuiens 


ALLALOUF & CO. SHIPPING LTD. 


EFFICIENT PERSONAL. SERVICE! 
Gonearal ugents for Isreal. 


52... -..»--.. "ας τ 


BN 
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Self-tick envelopes are our speciality, 


Manufacturers and Exporters of: 
t. Plastic sealing machinos for polyethylene. 
2. ΗΕ. plastic walding machines for P.V.C, 

3. Shrink packaging machines, L Sealers and Tunnels. 


Wo Invite you to call at our stand, No. 32, 
at ISPACK 82 oxhibition, March 15-18, 1982. 


Tel Avie Gobel st tet i225 
Menta. 0 F 
Ashelol Reve Port bel Pluby 


We have already shown many of 
Israel's largest: firms how to 


SAVE UP TO 50% ON 
THE COST OF 


ADHESIVES 


Lat us show you, too. 


We am: the only company in israel Providing tho raw materials, the 
ent and the knaw-hovy to enable you to make exactly what you need 
for yourself ws the way of glias and all kinds of adhesives, drastically 
τρια your costs in the process 


If you try us once, 


you'll STICK WITH US always. 


GOMED ADHESIVES LTD. 
6 Hazanchanim &t.. 

P.G.B. 528, Givatayim 53104 

Tal. 03-318532/310647 


(Also impuriers of gummed paper and self-adhesive tapes.) 


EVERYONE NEEDS ENVELOPES 
All types supplied by 


ALEX ENVELOPES 


15) Nuhalut Benyamin, Tel Aviv 66006 
Tel. 03-336745 


Potah Tikva 


——— 


Continent — Israel Schiffahrisgos, m.b.h. & Co. K.G. 


At the Service of 
Importers-Exporters 


An officient. independent shipping line 
operating modern multi-purpose vessels built in 1978/81 

* NJOERD ὁ DONAR © WOTAN e YMIR « 

THIASSI «© THUNAR e 


δὶ GW 
Df 


Swery Electronics Ltd, 
Factory: 71 Jabotinsky 


Tal. 920160, 920158 
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Volunteers provide the finishing touches at Kibbutz 


Mishmar Haemek’s plastics factory, writes Amy Levinson. 


ON LAND and in the air, wrapped 
around packages, sitting on the 
kitchen table and covering the toilet 
— in all sizes, colours and shapes, 
you've seen Tama's plastic 
products. 

“We were one of Israel's very 
first kibbutz industries when it was 
founded 32 years ago," says Tama’s 
general munager, Amir Shapira. 
“Today our kibbutz, Mishmar 
Hacmek, owns 80 per cent of the 
business and our neighbour, Kib- 
bulz Galed, owns 20," 


The large rectangular building, 
housing Tama --- an anacronym for 
Ta'asiyat Mishmar Haemek — 
stands on the Megiddo-Haifa 
highway. Off the spinning machines, 
conveyor belts and injection-mould 
presses inside roll a myriad products 
used daily in Israeli homes, public 
institutions and farms, as well as in 
[DF bases und El Al plines. 

“We brought in about $3.5m. last 
year from our six departments," 
says Shupira. “Exports to Europe, 
America, Australia, South Africa 
und elsewhere account for about 20 
per cent of that." 


Big selters abroad include Tama's 
plastic rope and twine, and woven 
igs, Which in addition to the com- 
pany's toilet seats and appliance 
parts, dv well domestically, too. 


AT ETZ LAVUD, one of Israel's 
largest diversified industrial cor- 
porations, management is proud of 
its ability to cope with high infla- 
tion. In the company's last annual 
report, the joint managing directors, 
Arych Yehudai und the late Joseph 
Kremerman said: "We have 
developed the necessary experlise 
lo operate an industrial complex in 
this economic environment.” 

The key to Etz Lavud's success is 
that it conducts its pperations 
through subsidiaries and affitiutes 
engaged in a variety of industries 
designed to achieve balanced diver- 
sifications to pratect it against 
economic cycles. 

These include producers of wood 
products, decorative and industrial 
plastic laminates, furniture, ‘surgical 
and industrial laser systems. Etz 
Lavud also participates in aviation 
technology, printed and allied paper 
products and land development. 

_ Each Subsidiary and affiliate car- 

res on its business under its own 
name with its own organization, 
Each has direct Tesponsibility for its 
Operations in accordance with stan- 
dards and performance criteria es- 
tablished by ΕἸΖ Lavud's manage- 
Ment. 

The company was founded in 
1950 by Shaul Kremerman, Yitzhak 
Yehudai, Tzvi Salat and foreign in- 
vestors. As Salat’s family had been 
engaged for generations in the 
plywood business in Poland, it was 
natural for the firm to begin in that 
area. In the early days, housed ing 
simple shack, the company ran 
mostly On ingenuity, The proper 
machinery was hard to come by, 
and Working conditions were 
primitive, 

Gradually, the firm . expanded 


PLASTICS: ' 


As do Tama's ubiquitous orange 
dishes. (Actually, the factory mukes 
a variely of kitchenware in muny al- 
tractive shades — but the orange is 
distinctive.) 

Who drills those little holes in the 
top of Tama’s salt and pepper 
shakers? Hundreds of kibbutz 
volunteers past and present hive 
had that privilege. 

It is mainly the volunteers, com- 
prising 15 per cent of the factory's 
work-force, who put the finishing 
touches on Tama’s plates, bowls, 
cups, ashtrays, pot-handles ... the 
product parade never seems to end. 

Volunteers appear in the finishing 
room, as it is called, at odd hours of 
the morning, roll eyes at each other 

a little, don plastic aprons, gloves, 
ear-plugs or ear-muffs, and — under 
the eye of the supervisor — get to 
work. 
_ “Besides the necessity of bringing 
in extra income, the factory was 
staried because our older members 
couldn’t work in the fields ony 
more,” according to Shapira, “But 
these days a good proportion of our 
work-force is under the age of 30," 
The expanding strings depurt- 
ment, which produces twine and 
rope for agriculturat and domestic 
use, is a totally “young” depurt- 
ment. The strings people have 
become a sort of clique of hard- 


Lou Blattner looks at the Etz Lavud success story. 


into the chipboard manulacturing 
business, and in the early 1960s ad- 
ded a line of decorative laminates 
popularly — albeit incorrectly — 
called formica, In 1971, it was one 
of the first Israeli companies to raise 
capital on the securities market in 
the US. 

Todity Etz Lavud’s Wood, Fur- 
niture and Plastic Division, ut the 
plant's Petah Tikva fucility, 
Produces okoume (Africa 
mahogany) plywood, timbercure 
plywood, and purticle bourd. ‘The 
latter is produced in several forms: 
cither with or without veneered sur- 
faces or covered with melamine 
impregnated paper. Plywood is the 
Principal wood product, and ex- 
ports.— especially to Holland and 
England — accounted for 30 per 
cent of sales last year. 

Etz Lavud’s fufniture division is 
located in Sderot. A full line of 
modular furniture, sold in Israel un- 
der the name “Erez,” is produced 
from Etz Lavud's own products, In 
addition to local manufacturing and 
marketing, this division is engaged 
in the international furniture trade. 

The firm's plastic laminates 
facility in Petah Tikva produces 
over 150 different decorative 
designs with a selection of textures 
which include glossy, mat, 
aluminium, velvet and embossed, 
Export sales of plastic laminates ac- 
counted for 41 per cent of total 
laminate sales last year, . 

tz Lavud's diversification 
Programme has brought the com- 
pany into many modern, exciting 
fields, One wholly owned subsidiary 
is Cyclene Aviation Products Lid. 
located in the Galilee development 
town of Carmiel, Its activities in- 
clude Maintenance, overhaul and 


working men and women who see to 
it that their machines keep roll 
und twisting 24 hours a day, five 
diys a week. 

At 3 aam., one can stroll In, hear 
Galei Zahal blaring and see Strings 
peuple scurrying in and out of the 
tungles. Morale in the department is 
usually high and the Tesponsibility 
of what they call the department 
“boss” is doled out on a rotational 
basis every two years, 


Business has been good enough 
lately to warrant the purchasing of 
new machines — their spools 
winding and holding endleds skeins 
of plastic strings like so many pairs 
of willing hands — and the general 
expansion of the strings facilities, 

“Soldiers here and abroad are us: 
ing another of our products," 
Shapira adds: “a balistic helmet 
made of numerous compressed layers 
of interwoven plastic, lighter than 
the cunventionil steel variety.” Ina 
special room in the factory, the 
helmets are tested for toughness 
with laser-beam “guns.” All Tama 
Products are subject to the quality 
control of the Israel Standard’s In- 
stitule, 

Tuma plans to expand its facilities 
by one hall on the grounds of 60- 


year-old Kibbutz Mishmar Haemek 
over the next year and a half. 


customizing helicopters and light 
fixed-wing sireraft. ΠΕ alse manufac- 
tures and assembles major struc- 
lural components of air frames for 
combat and commercial airerall. 
and produces muchined parts lor 
the aerospace industry. Cyclone isa 
vendor (ὦ the prime contractors for 
the Israel K fir, F-¢E Phantom, F-15. 
A-4 Skyhawk und the Mirage. 


Perhaps the firm's most 
faseinating subsidiary is Laser In- 
dustries Lid., a leading designer, 
manufacturer und marketer of 
carbon-dioxide laser systems. for 
surgery in both freehand and micro- 
Surgery models. 

When Prof, Isaac Kaplan, 8 Tel 
Aviv surgeon, collaborated with Uzi 
Sharon, 1 local luser engineer le 
conceive and produce a CO? laser 10 
1972, they were breaking neW 


ground in terms of medical 


technology. Etz Lavud participated 
in Lasers fourcna {and today igs 
39 per cent of the company # 
showed confidence in the 

for laser surgery. Afler several years 
of real pioneering efforts, this hich 
fidence has paid off. Laser. δ er 
Manufactures and markels um Hd 
the trade name “Sharplan iu 
dominating the world market 1" 
field. 


One of Etz Lavud’s Len aa 
tend a significant ports : 
operations outside Israel: Manage 
ment believes this.will not only OP 
new vistas for the company om 
protect it to a certain degree TF 
today's damaging, Jocal econo! 


pended considerable: effort 
tablishing: markets for .it8: py! 4 
in Europe,. North and 

Amerioa and the Far East:. 


QUESTION: What is shaped like ἃ 
rectangular box, 2.6 metres high 
and about 7m. long: weighs 2,200 
kilograms; comes with nothing in it 
but makes a lot of money for Kib- 
putz Netzer-Sereni? ANSWER: 
Shipping containers, what else? 

Tucked away in the citrus groves 
between Ramic and Rehovot, the 
kibbutz has no maritime tradition 
that could have attracted it to one 
of the more profitable offshoots of 
the shipping industry in the 1970s. 
But it did have experience and 
know-how built up since the early 
1950s because of running a metal 
plant. 

So when Zim decided to join the 
“container revolution” in the early 
"10s and looked for a Jocal manufac- 
turer to supply ils burgeoning con- 
tainer fleet, Netzer-Sereni stepped 
forward. Its plant, in which full- 
blown containers are assembled 
from metal sheets and other compo- 
nents, was set up in 1972 with the 
help of an American firm. 


AT THAT time, many shipping 
lines and ports the world over began 
to switch to containers because of 
the advantages of speedy handling, 
better protection for cargo, standard- 
ization, and lower shipping costs. 

The kibbutz went one step further 
and entered the market with in- 
novative aluminium containers — 
much lighter than the conventional 
steel ones. This promising start was 
cut short by soaring energy costs 
afler 1973-74, which boosted the 
price of electricity, large amounts of 
which are needed to make 


THE PLASTOPIL firm of Kibbutz 
Hazorea in cooperation with the 
UK's Aston University hus 
developed a plastic film that literal- 
ly disintegrates into powder when 
exposed to sunlight. ᾿ 

Israeli farmers have been using 
the photodegradable polyethylene 
film — under the Plastor brand 
name — for some four years in mul- 
ching a variety of crops such as cot- 
ton, corn, watermelons and 
strawberries. 

Not only can mechanical 


Not-so-little boxes — steel shipping containe: 
produced by Kibbutz Netzer Sereni, The Post's Charles Hoffman reports. 
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aluminium. With aluminium too ex- 
pensive for the highly compctitive 
container market, Netzer-Sereni 
began making steel containers in 
1976. 


TODAY the plant lurns 
out about 2,500, 20-foot con- 
tainers each year, but could make 
another 1,000 if it had enough 
orders Lo justify putting on a second 
shift. The kibbutz sells mainly to 
Zim and to several small lines which 
handle shipping between Israel and 
Europe. Despite competition from 
Koren and Japan — the biggest 
container manufacturers — and 
from Europe, the plant has more 
than just managed to stuy afloat: 
since 1973, it has increased annul 
sales from $1.5 million, to $6m. in 
1981. oe 

Coming to the kibbutz on the 
winding country road leading off 
the Ramle-Tel Aviv highway, you 
can't miss the plant. Oulside the 
high-roofed assembly building stand 
dozens of bright red conlainers 
stacked three or four high in the 
yard, freshly painted and ready to 
go. 


Takin 
a powder 


harvesting machines be used frecly 
without getting tangled up in the 
film, which comes in several sizes or 
can be made on-special request, but 
farmers can choose to use film 
which disappears over a set period 
of time, up to several months. Time 


rs — are being 
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Inside the five-dunam plant, 
sparks fly from welding torches, 
overhead cranes whirr and giant 
presses clank as the sections that 
make up the container — cor. 
rugated side panels, rear and front 
frames and tops — make their way 
through the various stations. Once 
all the metal parts are assembled, 
the container is painted, given a 
wood floor, and marked with stan- 
dard international specifications. 
The containers can carry ἃ max- 
imum payload of 21,800 kg. and can 
be stacked nine high. Price; $2,500- 
2,600. 

About 80 workers, including 
engineering and clerical staff, 
operate the plant which can turn 
out 10 to 1] containers a day on one 
shift. Most of the workers, by the 
way, are not members of the kib- 
butz. The metal plant, with it’s 200 
workers, remains the mainsiny of 
the kibbutz's economy. 

To improve its competitive edge 
in the market, the plint is soon 
coming out with two special can- 
tainers of its own design, the “open 
top" and the “flat.” The former 
looks like u regular container, ex- 
cept that the metal top is replaced 
with a removable tarpaulin. The lat- 
ter is basically a platform with side- 
frames to permit stacking. 

The plant's outlook for the future 
is optimistic, especially in the short 
run, Demand has begun te pick up 
now that the first generation of cun- 
tainers, which went inlo service 
about 10 years ago, is being retired 
and shippers have to replenish their 
stacks, 

and energy are saved by leaving the, 
film on the ground where il 
chemically disselves inte small 
flakes and then powder. Ὁ 

In Europe, the Plastor film has 
been u big success us have others of 
Plastopil's products: super-thin, 
durable filns for packaging of foods 
and chemicals in both tape and bag 
form. Export manager Aharon Ben- 
Ari says his company’s research has 
led to exports gmounting to half of 
his firm's 4,000-ton annual produc- 
tion. 


RETARDANT 
ADDITIVES 
F-2000 SERIES 


based on brominated aromatic epoxies 
for thermoplastics, thermosatting 
Tesins (such as unsaturated polyester 
resins, phenolic resine, polyathylene 
and many others). 


THIXOTROPI 


MONDAY, 


Isophthalle, Bisphanolic, Het Acid resins. 


POLYMERIC FIRE" 


Cc 
RESINS, GELCOATS 


pigment pastes, top coals, ΘΟ. 


For Information and advice: 
= J Please visit our exhibit in pavillion 31° 


MAKHTESHIM RESINS 


For use in industry, agriculture & building construction 


CHEMICAL — RESISTANT ΒΒ 


OM 
RESINS RESINS 


P.0.B. 33443, 


INATED EPOXY 


For use in printed circultsand other applications. 
Natural or ready-to-use solutions. 


Export Department: P.0.8. 60 Bear Shava, Israel, 

Tel. (057) 6661 1, Talex: 62765312, Cables. Mchem IL 
Sales Office: Tel-Aviv, Glbor Building, 6, Prol. ¥. Kaufman Str. 
(03) 660631 
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GENERAL AND 
SPECIAL RESINS 


for usa in GRP, motor vehicles, pipes, 
containers, storage lanks, corrugated 
heating, greenhouses, building 
construction, artificis) marble, 
furniture, sporting goods, boats, 
swimming pools, etc. Makhieshim 
algo suppliesa variety of catalysts, 
accelerators and releasing agents for 
any of the above and other spplications 
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Israel’s 


Leading 
Manufacturer 
οὗ Diversified 


Plastic 


nentn ΠΙΣΊΜΏ 


Kibbutz Mishmar Ha'emek, 19 236 
Tet, 04-994171, Talex 46879 


Manufacturers of 


* Knitted polyethylene sleeves for automatic packing machines 


Products 


TAMA PLASTIC INDUSTRIES ΓΠΠ 
amc 


Keter Plastic 


Plasto Exhibition, stand 31, Tet Aviv Fairgrounds 


* Knitted polyethylene bags for agricultural produce 


* Polyethylene twines for automatic tying machines 


* Polypropylone twines and ropes (baler and genaral purpose) 


* Plastic melamine tableware 
* Toilet seats 
* Injection molded components 


* Ballistic helmets 


and thermosetting materials. 


compelling and attractive matarials. 


and rolls. : 
Consult tha manufacturers direct 


Faotory: Ρ.Ό.Β. 126. 
Olice: 45 Ha’avoda St. 


᾿ Sderot. 


* Laminated aluminium profiles and picture frames 


30 years’ experience in the use of a wide range of thermopiastic 


HERMA ARI TAPE LTD. 


Manufacturers of self-adhesive materials 


Sell-adhesive paper for labels in rolls and sheets, white and colours, gloss 
or matt, gilded or silvered., in aluminium. polyester, vinyl and 8 host of other 


Our adhesives ara selacted for their suitability to the products and are 
guaranteed for parioda of 2 to 10 years. : 


We sre well known for our P.W.C. insulating tapes. masking tapes and 
packaging tapes. And for our self-sdhesive fabols, in all sizes. 


And for Flexographic Print. Letterpress and Silkscreen printing In sheets 


Totephons 681 -97471/87178-9 
Bat Yam. Talephonp 03-860186. οἷ 
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